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TYPOGRAPHY

The following typing conventions are utilized in this
text.

Devanagari script is generally used only for the text
of the original Sanskrit scripture, which is the main
subject matter of the text (i.e. the Tulasi-mahatmya),
but not for the Sanskrit quotes. However Devanagari is
also used for quotes in Hindi language.

Italic is used for all Sanskrit quotes and terms used
in the text as well as for the names of the scriptures and
writings mentioned or quoted.

Asterisk (") marks those terms for which
explanations can be found in the Glossary.

Short explanations for practically all names
mentioned in the text can be found in the Personal
Names section of the Glossary.

All Vedic scriptures and other writings (with their
authors) quoted or otherwise mentioned in the text are
listed in the Literary Works section of the Glossary.

Either bold italic or ALL CAPS are used by the
editor to emphasize some points of high importance.

When quotes are very long extending to several

paragraphs they are usually put without quotation

marks but indented on the left (this sentence is
formatted as described to serve as an example).
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MANGALACARANA
1. Homage to the Spiritual Master

vande $ri-guru-devam tam
karuna-varunalayam

yat-krpa-lava-lesena
pamaro ‘py amardyate

I bow unto the bona fide spiritual master, that
veritable ocean of compassion, a tiny fraction of
whose mercy can immortalize even a vile
outcaste.

vindavane ramana-reti prasiddha-bhimau
tatrapi krsna-balarama-supada-miile

jiianam param parama-krsna-sudharmity uktam
dandas tu deva prabhupada namo namas te

In the transcendental land of Vrndavana’s
pleasing Ramana-reti sands, situated at the lotus
feet of Krsna-Balarama, Srila Prabhupada is
delivering the highest knowledge about Krsna. 1
repeatedly offer my respectful obeisances unto
that lord at whose lotus feet all the lords sit.

EDITOR’S NOTES
Explanation of the meaning of mangalacarana
can be found in Appendix 1.
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In the following verse all the three purposes of

mangalacarana are served: Srimati” Tulasi Devi is

defined to be the objective of this work; obeisances

are offered to Her; and the blessing are listed for
one who serves Her in various ways.

2. Homage to Srimati Tulasi Devi

ya drsta nikhilagha-sangha-samani
sprsta vapuh-pavani

roganam abhivandita nirasini
siktantaka-trasini

pratyasatti-vidhayini bhagavatah
krsnasya samropita

nyasta tac-carane vimukti-phalada
tasyai tulasyai namah

I offer my humble obeisances to Srimati Tulasi
Devi, by seeing whom all of one’s sinful reactions
are destroyed; by whose touch, one’s body
becomes purified; by whose glorification, one’s
illnesses are cured; by watering whom, one’s fear
of the wrath of Lord Yamaraja', who punishes the
sinful, is quelled; by planting whom, one attains
Krsna’s association; and by offering whose leaves
at the lotus feet of Lord Krsna, one attains
liberation in the form of pure devotional service.
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EDITOR’S NOTES

This verse from Skanda Purana, Avanti-kRhanda
is quoted in the Bhakti-rasamrta-sindhu (1.2.203)
and Hari-bhakti-vilasa (9.104). In the Hari-bhakti-
vilasa it is entitled pranama-vakyam, the mantra’

for offering obeisances.
Srila” Visvanatha Cakravarti Thakura
comments on ropitd nityam, “grown regularly

(daily)” from the next verse of Bhakti-rasamrta-
sindhu (1.2.204),

ropiteti ruha janmani pradurbhave ity asya nij-anta-
riupam. tatha ca pratidinam tasyah patra-maijary-adi-
pradurbhava-prayojako bhavisyatiti tatparyarthah, na
tu pratyaham utpadayisyatity arthah.

“Ropita is causative participle form of the root
ruh in the meaning of sprouting seeds (planting)
and making them visible (growing). Samropita
means one should plant, thus, the meaning is that
every day one should handle the Srimati Tulasi
Devi’s plant form in such a way that there will be
leaves and buds available every day, not that one
should plant them everyday.” Although She’s
always pleased to offer these items even if the plant
form is neglected by us, yet that fact doesn’t
diminish that we should expertly care for Her.
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How much more She’ll be pleased to provide
these items if She IS cared for expertly by us.

INTRODUCTION

The readers may often take these puranic’
references as listed below as exaggeration, or some
fantasy, but these simply state the possibilities and
benetits one can reap it one performs them with
devotion. The Lord and His energy are bhava-grahi
—they accept the mentality of any service
performed.

Bhagavad-gita (2.40) enjoins us all,

nehabhikrama-naso ’sti
pratyavayo na vidyate

sv-alpam apy asya dharmasya
trayate mahato bhayat

“In this endeavor there is no loss or diminution
[a reduction in the size, extent, or importance of
(that which is done)], and a little advancement
on this path can protect one from the most
dangerous type of fear.”

The editor’s guru writes in His commentary:

“Activity in Krsna consciousness, or acting for
the benefit of Krsna without expectation of sense
gratification, is the highest transcendental quality
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of work. Even a small beginning of such activity
finds no impediment, nor can that small beginning
be lost at any stage. Any work begun on the
material plane has to be completed, otherwise the
whole attempt becomes a failure. But any work
begun in Krsna consciousness has a permanent
etfect, even though not tinished. The performer of
such work is therefore not at a loss even if his
work in Krsna consciousness is incomplete. One
percent done in Krsna consciousness bears
permanent results, so that the next beginning is
from the point of two percent, whereas in material
activity without a hundred percent success there is
no profit. Ajamila’ performed his duty in some
percentage of Krsna consciousness, but the result
he enjoyed at the end was a hundred percent, by
the grace of the Lord.”

Thus even any service to the Lord or His
energies can invoke the awarding of these benefits
even if slightly done by the performer. The Lord
and His energies are so kind to one and all.

That being the case—who’ld be foolish enough
to abandon the attempt to think these evidences
below to be exaggerations? No! We should all try
our best to devotionally apply these instructions
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concretely in our miserable lives, if even in a slight
way we stand the chance of gaining a drop of these
benefits described herein.
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One is recommended to chant in front of Srimati
Tulasi Devi
In Sri Caitanya-caritamrta, Antya-lila (3.100) it
is said,
nirjana-vane kutira kari’ tulasi sevana
ratri-dine tina laksa nama-sankirtana

“Haridasa Thakura constructed a cottage in
solitary forest. There, he planted Srimati Tulasi
Devi’s plant, and in front of Srimati Tulasi Devi’s
plant he would chant the holy name of the Lord
300,000 times daily. He chanted throughout the
entire day and night.”
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Purport by the editor’s guru

“...Haridasa Thakura used to chant the holy
name on his beads 300,000 times daily.
Throughout the entire day and night, he would
chant the sixteen names of the Hare Krsna maha-
mantra. One should not, however, imitate
Haridasa Thakura, for no one else can chant the
holy name 300,000 times a day [Editor’s note:
aside from Haridasa Thakura’s female disciple
Krsna-dasi most people can hardly do that]. Such
chanting is for the mukta-purusa, or liberated soul.
We can follow his example, however, by chanting
sixteen rounds of the Hare Krsna maha-mantra on
beads every day and offering respect to Srimati
Tulasi DevT’s plant. This is not at all ditficult for
anyone, and the process of chanting the Hare
Krsna maha-mantra with a vow before Srimati
Tulasi DevT’s plant has such great spiritual potency
that simply by doing this one can become
spiritually strong. Therefore we request the
members of the Hare Krsna movement to follow
Haridasa Thakura’s example rigidly. Chanting
sixteen rounds does not take much time, nor is
offering respects to Srimati Tulasi Devi’s plant
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difficult. The process has immense spiritual
potency. One should not miss this opportunity.”

In Sr1 Caitanya-caritamrta, Antya-lila (3.122) it
is said,
tulasire tanke vesya namaskara kari’
dvare vasi’ nama sune bale ‘hari’ ‘hari’

“After offering Her obeisances to Srimati Tulasi
Devl’s plant and Haridasa Thakura, She [Editor’s
note: initiated as Haridasa Thakura’s female
disciple Srimati Krsna-dasi according to the
Bhakti-ratnakara] sat down at the door. Hearing
Haridasa Thakura chanting the Hare Krsna
mantra, she also chanted, ‘O my Lord Hari', O my

Lord Hari.””

Purport by the editor’s guru

“Herein one can clearly see how a Vaisnava
delivers a fallen soul by a transcendental trick...

The conclusion is that associating with a
Vaisnava', chanting the holy name of the Lord and
offering obeisances to Srimati Tulasi DevT’s plant
or a Vaisnava all lead one to become a
transcendental devotee who is completely cleansed
of all material contamination.”
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In Srimad Bhagavatam (1.2.7) there is a verse,

vasudeve bhagavati
bhakti-yogah prayojitah

janayaty asu vairagyam
jianam ca yad ahaitukam

“By rendering devotional service unto the
Personality of Godhead, Sri Krsna, one
immediately acquires causeless knowledge and
detachment from the world.”

One definition of bhagavati mentioned in the
old version of this sloka is “devotees of Bhagavan’

(the Lord)”.

In the conversations between Narada Muni and
his disciple Mrgari (a former hunter who became a
great devotee by the grace of Narada Muni) in Sri
Caitanya-caritamrta (Madhya-lila 24.261) it is said,

tulasi-parikrama kara, tulasi-sevana
nirantara krsna-nama kariha kirtana

“After planting Srimati Tulasi Devl’s tree before
your house, you should daily circamambulate
Srimati Tulasi Devl’s plant, serve Her by giving
Her water and other things, and continuously
chant the Hare-Krsna maha-mantra.”
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Purport by the editor’s guru

“...In any condition, any man can live in a small
cottage, plant Srimati Tulasi DevT’s tree, water it in
the morning, offer it prayers, and continuously
chant the Hare Krsna mahd-mantra . Thus one can
make vigorous spiritual advancement. This is not
at all ditficult.

..In any case, a devotee can follow the
instructions of his spiritual master and engage in
devotional service by watering Srimati Tulasi
Devi’s plant and chanting the Hare Krsna mantra.
Taking the advice of Sri_Caitanya Mahaprabhu'’
and our spiritual master, Bhaktisiddhanta Sarasvati
Gosvami Maharaja, one can go to any part of the
world and instruct people to become devotees of
the Lord by following the regulative principles,
worshiping Srimati Tulasi Devl’s plant and
continuously chanting the Hare Krsna maha-
mantra.”
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TENAHATETR I,
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purusottama-mahatmya
atha sri-padme maha-purane saptamarn kriya-
khandam prarabhyate
kriyayogasara-khanda
caturvims$o 'dhyayah

The Essence of Yoga by Activity

Chapter twenty-four
The Greatness of Srimati Tulasi Devi
and the sacred Dhatri plant
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THE GLORIES OF SRIMATI TULASI DEVI
TEXT 1
NEUSEIN
THEFAT: T Al G St |
FAAEATE FGIEA T 1 ¢ 1

suta uvaca
ekadasyah phalam srutva
suprito jaiminis tatah
krtanjalir uvacedam
krsna-dvaipayanam prabhum

siutah uvaca—Suta Gosvami said; ekadasyah—ot
the Ekadasi (vow); phalam—about the result;
Srutva—after  hearing;  su-pritah—completely
pleased; jaiminih—sage Jaimini; tatah—atter that;
krtanijalih—with folded hands; uvaca—spoke;
idam—this; krsna-dvaipayanam—to sage
Vyasadeva; prabhum—the great.

Suta Gosvami said: Being very much pleased on
hearing about the result of the Ekadasi vow,
Jaimini Muni, with the palms of his hands
joined, spoke these words to Lord Krsna-
Dvaipayana, Vyasadeva'.
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TEXT 2

s
frsumeaer ArEed ATy d HAT |

T SfE AT SJ0aai qraeraeH, 121
jaiminir uvaca
visnor devasya mahatmyari
tvat-prasadac chrutam maya
tulasya brithi mahatmyam
srnvatam papa-nasanam

jaiminih uvdaca—sage Jaimini said; visnoh devasya
—oft Lord Visnu; mahatmyam—glories; tvat—your;
prasadat—due to the mercy; srutam—heard; maya
—by me; tulasyah—of Srimati Tulasi Devi; brithi—
please recite; mahatmyam—the glories; Srnvatam—
of those who listen; papa-nasanam—the destroyer
of the sins.

Sage Jaimini® said: Through your grace I have
heard the glories of Lord Visnu'. Now please tell
me about the glories of Srimati Tulasi Devi which
destroys the sins of the listeners.
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EDITOR’S NOTES
In the Padma Purdna, in a conversation of
Devaduta and Vikundala, it is said,

ananya-manasda nityam
tulasim stauti yo narah

pitr-deva-manusyanam
priyo bhavati sarvada

“A person who with an wunwavering heart

glorifies Srimati Tulasi Devi with prayers

becomes very dear to the demigods, forefathers,

and human beings.” (Hari-bhakti-vilasa 9.114)
The Hari-bhakti-vilasa (9.174) says,

tulasiti ca yo briiyat
tri-kalam vadane yadi

nityar sa go-sahasrasya
phalam apnoti bhiisura

“O exalted Brahmana’', one who simply utters the
word ‘Tulasi’ three times a day achieves the
benefit of giving one thousand cows in charity
every day.”
The Hari-bhakti-vilasa (9.176) says,
Srutabhilasita drsta
ropita sincitda nata
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tulasi dahate papam
yugantagnir ivakhilam

“Just as everything is burnt to ashes by fire at the
time of annihilation, all of one’s sinful reactions
are burnt to ashes simply by hearing the glories
of Srimati Tulasi Devi, as well as by seeing Her,
planting Her, watering Her, and offering
obeisances to Her.”

In Srimad-Bhagavatam (11.14.19) Lord Krsna’
said,

yathagnih su-samrddharcih
karoty edhamsi bhasmasat

tatha mad-visaya bhaktir
uddhavainamsi krtsnasah

“My dear Uddhava’, just as a blazing fire turns
firewood into ashes, similarly, devotion unto Me
completely burns to ashes sins committed by My
devotees.”

In the Brhan-naradiya Purdna it is stated,

samsara-papa-vicchedi
ganga-nama prakirtitam

tatha tulasya bhaktis ca
hari-kirti-pravaktari
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“By glorifying Ganga', one becomes freed from
all sinful reactions. The same benefit can be
obtained simply by displaying devotion to those
who glorify Srimati Tulasi Devi and the
transcendental qualities of Lord Hari.” (Hari-
bhakti-vilasa 9.161)

TEXT 3

2IGIE |
TegTdaad: Feqerdt WEeTa |
O HaaT oy TEreaer |l 3

vyasa uvaca
indradyair daivataih sarvais
tulast bhagavaty asau
samsevya sarvada vipra
catur-varga-phala-prada

vydsah uvdaca—sage Vyasadeva said; indra-adyaih
—headed by Indra; daivataih—the demigods;
sarvaih—by all; tulasi—Srimati Tulasi Devi;
bhagavati—very dear to the Lord; asau—She;
samsevyd—should be served; sarvada—always;
vipra—O  Brahmana; catur-varga—the four
principles of religiosity, economic development,
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sense gratification, and liberation; phala—of the
results; prada—the giver.

Srila Vyasa® said: O Brahmana', revered Srimati
Tulasi Devi should be worshipped always by all
demigods headed by Lord Indra’. This worship
gives one the fruit of the four goals of human life.

EDITOR’S NOTES
In the Padma Purdna, in a conversation of
Devaduta and Vikundala, it is said:

pakse pakse tu samprapte
dvadasyam vaisya-sattama

brahmadayo ’pi kurvanti
tulasi-vana-piijanam

“O foremost of vaisyas, even demigods headed
by Lord Brahma™ worship Srimati Tulasi Devi on
the Dvadasis™ in the fortnights of the waxing and
waning moon.” (Hari-bhakti-vildsa 9.113)

TEXT 4

I W T TaTel ot gerdl JaT |
TIN TG Wikh: FAM T 11 2 )
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svarge martye ca pdtdle
tulasi durlabhasatam
catur-varga-phala-praptis
tasyam bhaktih karoti vai

svarge—in heaven; martye—on earth; ca—also;
patile—in the subterranean region called Patala;
tulasi—Srimati  Tulasi Devi; durlabha—very
difficult to obtain; asatam—ftor impious people;
catur-varga—the four principles of religiosity,
economic development, sense gratification, and
liberation; phala—ot boons; praptih—obtainment;
tasyam—unto Her; bhaktih—devotion; karoti—
perfoms; vai—certainly.

For impious people, Srimati Tulasi Devi is
difficult to obtain in heaven, in the mortal world,
and in the nether world. One who is devoted to
Her attains the four goals of human life.

EDITOR’S NOTES
One may ask, “When one can see Srimati Tulasl
Devi’s plant everywhere, how is Srimati Tulasi
Devi difficult to attain?” The answer is: One may
have Srimati Tulasi Devi’s plant nearby, but
without intense service one hardly can know Her
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as She is. Lord Krsna says the same thing in the
Bhagavad-gita (7.3),

manusyandam sahasresu
kascid yatati siddhaye

yatatam api siddhanam
kascin mam vetti tattvatah

“Out of many thousands among men, one may
endeavor for perfection, and of those who have
achieved perfection, hardly one knows Me in
truth.”

The same thing applies to Srimati Tulasi Devi.
Just because one has Srimati Tulasi DevT’s plant in
one’s living area it doesn’t mean one knows the full
glories and potencies of Srimati Tulasi Devi in
truth—does it?

In the Agastya-sambhita it is said,

caturnam api varnanam
asramanam visesatah
strinam ca purusanam ca
piijitestam dadati hi
tulasi ropita sikta
drsta sprsta ca pavayet
aradhita prayatnena
sarva-kama-phala-prada
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“Srimati Tulasi Devi fulfills all the desires of
anyone from the four varnas' and dsramas who
engages in Her worship. Planting Srimati Tulasi
Devi, watering Her, taking darsana™ of Tulasi,
and touching Her awards one purification of his
existence. By worshiping Her with devotion, all
of one’s desires are fulfilled.” (Hari-bhakti-vilasa
9.109-110)
In the Brhan-naradiya Purana (1.39.53), at the
end of Sri Yajnadhvaja’s story, it is said,

durlabha tulasi-seva
durlabha sangatih satam
durlabhha hari-bhaktis ca
samsdrarnava-patinam
“Service to Srimati Tulasi Devi is very rarely
obtained, as is the association of devotees and
devotional service to Lord Hari'. In this ocean of
material existence which entails repeated birth
and death these three are the only protectors.”
(Hari-bhakti-vilasa 9.170)

One may ask: “Why would sinful men who
exploit Her body get Srimati Tulasi Devi’s
association?” The editor opines that such persons
must have performed some kind of pious activity
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unknowingly in previous lives to get the benetfit of
Her association, or the Supreme Lord is simply
facilitating the person’s rapid destruction by
‘offending’ Srimati Tulasi Devi. Then does the
editor opine that it is offensive to utilize Srimati
Tulasi Devi's body for modern medicine? The
answer is: Undevotionally (modern industrial
scale), yes, that is offensive, and not recommended
by the editor. If one devotionally ofters Her
products to Her Lord as Her ‘assistant’, never will
one get sinful reaction!

Clearly there are some devotionally minded
persons who’ll never ever make medicine
containing Srimati Tulasi Devi in it if their guru’
never adopted Tulasi medicine. Nonetheless, the
recipes how to make such are within the
Ayurvedic’ chapters of Susruta-samhita and
Caraka-sarhita. If one manufactures locally and in
small scale with devotion, offering it to the Lord
first—as all Ayurvedic™ or natural herbal medicine
should be first offered then consumed—how then

will sinful reaction come to any person who does
this?
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TEXT 5

TAFCIH! JARASAT T T |
AT Pream: |9 sRIrsuRETE: |«

yatraikas tulasi vrksas
tisthaty api ca sattama

tatraiva tridasah sarve
brahma-visnu-sivadayah

yatra—wherever;  ekah—one;  tulasi—Srimati
Tulas1 Devi; vrksah—plant; tisthati—resides; api—
even; ca—also; sattama—QO virtuous one; tatra—
there: eva—certainly; tridaSah—the  chiet
demigods; sarve—all; brahma—Lord Brahma;
visnu—Lord Visnu; Siva-adayah—Lord Siva and so
on.

O best of the sages, demigods headed by Lord
Brahma', Lord Visnu’, and Lord Siva dwell at
that place where even one of Srimati Tulasi
Dev1’s plant stands.

EDITOR’S NOTES
In the Tulasi Upanisad (6-7) it is also said,

samantad devatah sarvah
siddha-carana-pannagah
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yan-miile sarva-tirthani
yan-madhye brahma-devatah

yad-agre veda-sastrani
tulasim tam namamy aham

tulasi $ri-sakhi subhe
papa-harini punya-de

“Around You all the upadevas such as the
denizens of Siddha-loka’, Carana-loka’, and the
celestial serpents are situated. I offer my respects
to that Srimati Tulasi Devi in whose root all
places of pilgrimage are situated, in whose
middle Lord Brahma™ and the demigods stay, and
in whose top the Vedic scriptures rest. O Srimati
Tulasi Devi, O friend of Goddess Laksmi, You
are all-auspicious, and You dispel sins and
bestow the merits of pious activity.”

As stated in a commentary to a Telugu song
“Tulasi Jagaj-janani” by a renowned South-Indian
poet Tyagaraja the following verse (exact puranic
source presently unknown, research is ongoing) is
to be recited daily by women while worshiping
(watering) Srimati Tulasi Devi,

yan-miile sarva tirthani
yan-madhye sarva devatah
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yad-agre sarva vedas ca
tam tulasim namamy aham

“I offer obeisances to this Srimati Tulasi Devi in
whose root are all sacred places, in whose middle
part are all celestials, and in whose crown are all
Vedas.”

In Sri Tulasi Stotra (9) by Sri Pundarika dasa” it
is said,

tulasyam sakala deva
vasanti satatarm yatah

atas tam arcayel loke
sarvan devan samarcayan

“In Srimati Tulasi Devi all the demigods reside
all the time. Therefore one should worship Her,
thereby worshiping all demigods in this world.”

Sr1 Pundarika dasa, the dcarya” as He is, doesn’t
wish to wade into the controversies herein. He
accepts all the sastra-pramanas” as they are given
in sastras . Following in the dcarya’s footsteps so
should the readers.

By Pundarika dasa’s above-mentioned verse he
shows that he is a proper diplomat: the dcarya
thus states to us, “The demigods are there”. The
readers may note that the acarya doesn’t say
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exactly where the demigods are situated. Thus He

accepts both the sastra-pramanas” given above. So
should all of us.

TEXT 6
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kesavah patra-madhye ca
patragre ca prajapatih

patra-vrnte sivas tisthet
tulasyah sarvadaiva hi

kesavah—Lord KeSava; patra-madhye—in the
middle of the leaf; ca—and; patra-agre—at the tip
of the leat; ca—and; prajapatih—Lord Brahma;
patra-vinte—in the stem of the leaf; sivah—Lord
Siva; tisthet—reside; tulasyah—of Srimati Tulasi
Devi; sarvadd—always; eva—certainly; hi—indeed.

Lord Kesava always dwells in the middle of
Srimati Tulasi Devi’s leaf, Lord Brahma at the
tip of the leaf, and Lord Siva™ at the base of the
stem of the leatf.
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TEXT 7
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laksmih sarasvati caiva
gayatri candika tatha

sarvas canya deva-patnyas
tat-patresu vasanti ca

laksmih—Goddess Laksmi; sarasvati—Goddess
Sarasvati; ca—also; eva—certainly; gayatri—
Goddess Gayatri; candika—Goddess Durga; tatha
—in the same way; sarvah—all; ca—also; anyah—
other; deva-patnyah—wives of the demigods; tat—
Her; patresu—in the leaves; vasanti—reside; ca—
also.

Goddess Laksmi, Goddess Sarasvati, Goddess
Gayatri, Goddess Candika’, and all the wives of
other demigods as well, dwell in the leaves of
Srimati Tulasi Devi’s plant.

EDITOR’S NOTES
Narada Muni~ has stated in the Karttika -

mahatmya  section of the Padma Purana, Uttara
Khanda',
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pativratyena vrndasau
harim aradhya karmana
purva-janmany asau lebhe
krsna-samyogam uttamam

“Setting an ideal example of chastity, Srimati
Vrnda Devi had worshiped Lord Hari® in Her
previous life and thereby attained this most
glorious position, the union with Lord Krsna.”
(Hari-bhakti-vilasa 7.277)

The Brahma-vaivarta Purana 4.17.203-205, 207-
208 also mentions the marriage of Srimati Vrnda
Devi and Lord Hari,

dattam durvasasa tasyai
harer mantram su-durlabham

sa virakta grham tyaktva
jagama tapase vanam

sastim varsa-sahasrani
tapas tepe su-nirjane

avirbabhuiva $ri-krsnas
tat-puro bhakta-vatsalah

prasanna-vadanah $riman
varariit vimy ity uvdaca ha
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sa ca Sighram varam vavre
patis me tvam bhaveti ca
tathdstiiktva ca rahasi
ciram reme taya saha

sd jagama ca golokam
krsnena saha kautukat

radha-sama ca saubhagyad
gopi-srestha babhiiva ha

“From Durvasi® Muni She (Srimati Vrnda Devi)
received a rare mantra of Lord Krsna’s names.
Renouncing everything, She left home and went
to the forest to perform austerities. For sixty
thousand years She performed austerities in a
secluded place. Handsome, smiling Lord Krsna
who dearly loves His devotees, appeared before
Her and said, “Please ask for a boon.” She at once
asked, “Please be my husband.” He replied, “So
be it.” And He enjoyed with Her in a secluded
place for a long time. She happily went with Lord
Krsna to Goloka. She became the best of the
gopis. She was almost equal to Sri Radha’
Herself.”

Regarding the “almost equal” statement above,
in Sr1 Radha-sahasra-nama-stotra (55) we find the
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name Tulasy-adhisthatr-devi which means “The
Goddess who is the mistress of Srimati Tulasi
Devi”. Elsewhere in the same stotra (105) She is
called Tulasi-tosika, “One who pleases Srimati
Tulasi Devi”.

Although in this material world not all of the
workers love the lord, master or employer whom
they work for, Srimati Vrnda Devi, as one of the
most expert of the gopi’ messengers in Vraja', truly
loves and is fully happy with Srimati Radhika—
Srimati Vrnda Devi’s mistress, Her employer.

Srimati Tulasi Devi is also optionally glorified
and celebrated on the last day of the lunar month
of Karttika" in the marriage ceremony of Srimati
Tulasi Devi and Salagrama’, as described in the

Hari-bhakti-vilasa (20.342-363).

TEXT 8
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indro ’gnih sSamanas caiva
nairrtir varunas tatha
pavanas ca kuveras ca
tac chakhayam vasanty ami
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indrah—Lord Indra; agnih—Lord Agni; Samanah—
Lord Yamarija; ca—also; eva—certainly; nairrtih—
Lord Nairriti; varunah—Lord Varuna; tatha—in
the same way; pavanah—Lord Vayu; ca—also;
kuverah—Lord Kuvera; ca—also; tat—in Her;
Sakhayam—the branches; vasanti—reside; ami—all
these.

The demigods—Lord Indra’, Lord Agni, Lord
Yamaraja', Lord Nairrti, Lord Varuna’, Lord
Vayu', and Lord Kuvera dwell in the branches of
Srimati Tulasi Devi’s plant.

EDITOR’S NOTES
Details about Lord Yamaraja™ and Lord Nairrti
can be found in Appendix 1.
For this verse and the next one may choose to
refer to this verse: in Sri Tulasi Stotra (9) by Sri
Pundarika dasa it is said,

tulasyar sakala deva
vasanti satatam yatah

atas tam arcayel loke
sarvan devan samarcayan
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“In Srimati Tulasi Devi all the demigods reside
all the time. Therefore one should worship Her,
thereby worshiping all demigods in this world.”

TEXT 9
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adityadi-grahah sarve
visvedevas ca sarvada

vasavo munayas caiva
tatha devarsayo ’khilah

aditya-adi—the Sun-god and so on; grahah—
planets; sarve—all; visvedevih—demigods called
Visvedevas; ca—also; sarvada—always; vasavah—
the eight Vasus; munayah—sages; ca—also; eva—
certainly; tatha—in the same way; devarsayah—
celestial saints; akhilah—all.

All planets, like the Sun, the Visvedevas', the
Vasus’, as well as all sages and all divine saints
always reside in Her.
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koti-brahmanda-madhyesu
yani tirthani bhii-tale
tulasi-dalam asritya
tany eva nivasanti vai

koti—millions; brahmanda—ot universes;
madhyesu—among; yani—all those which; tirthani
—holy places; bhii-tale—on the earth; tulasi-dalam
—the Srimatl Tulasi Devi’s leaf; asritya—taking
shelter; tani—those; eva—certainly; nivasanti—
reside; vai—indeed.

All holy places in the millions of universes as
well as on the earth, are sheltered in Srimati
Tulasi Devi’s leaves.

EDITOR’S NOTES
In the Padma Purana, Vaisakha -mdahatmya’, it is
said:

puskaradini tirthani
gangadyah saritas tatha
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vasudevadayo deva
vasanti tulasi-dale

“Puskara’ and all other holy places, Ganga  and
all other holy rivers, as well as Lord Vasudeva
and all other Deities reside in every one of
Srimati Tulasi Devi’s leaf.” (Hari-bhakti-vildsa
9.143)

TEXT 11
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tulasim sevate yas tu
bhakti-bhava-samanvitah
sevitds tena tirthas ca
deva brahmadayas tatha

tulasim—Srimati Tulasi Devi; sevate—serves; yah
—who; tu—and; bhakti-bhava—with devotional
mood; samanvitah—endowed; sevitah—are served;
tena—by him; tirthah—the holy places; ca—and;
devah—the  demigods;  brahma-adayah—ILord
Brahma and so on; tatha—also.
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All holy places and demigods headed by Lord
Brahma’ are worshiped automatically by one who
devoutly serves Srimati Tulasi Devi.

EDITOR’S NOTES
In the Agastya-samhita it is stated,

puspantarair antaritam
nirmitam tulasi-dalaih

malyam malayajaliptam
dadyat sri-rama-murdhani

ki tasya bahubhir yajiiaih
sampiirna-vara-daksinaih

kim tirtha-sevaya danair
ugrena tapasapi va

“What is the use of performing various sacrifices
and giving lavish daksinds for a person who
prepares a garland of Srimati Tulasi Devi’s leaves
while placing flowers at intervals and offering it
on the head of Lord Ramacandra? What is the
use of going to a place of pilgrimage for such a
person? There is no need for such a devotee to

give charity and undergo severe austerities.”
(Hari-bhakti-vilasa 7.304-305)
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In the Skanda Purana it is said:

yasya nabhi-sthitam patram
mukhe sirasi karnayoh

tulasi-sambhavam nityam
tirthais tasya makhais ca kim

“What is the use of many pilgrimages and
sacrifice for a person who places on his mouth,
head, ears, and navel Srimati Tulasi Devi’s leaf
offered to Lord Hari?” (Hari-bhakti-vilasa 9.200)

Madhva™ Vaisnavas are famous for keeping
Tulasi leaf prasada in the inner cavity (crux) of
their ears. The editor was told those Madhva
Vaisnavas keep this Tulasi leat prasada in their
inner cavity of their ears precisely for puritying all
sound vibrations that enter the eardrum. The
readers may choose to do so also.

One may have to put that prasada leaf in the
mouth of a dying animal or human. So to keep it
handy is important service.

TEXT 12
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chindanti trna-jalani
tulasi-miula-jani ye
tad-deha-stham brahma-hatyam
ksinatti tat-ksanad dharih

chindanti—cut off; trna—ot grass; jalani—
network; tulasi-miila-jani—grown at the root of
Srimati Tulasi Devi plant; ye—who; tad-deha-
stham—which resides in their bodies; brahma-
hatyam—the sin of killing a Brahmana; ksinatti—
diminishes; tat-ksanat—at once; harih—Lord Hari.

If those who have murdered a Brahmana remove
masses of grass at the root of Srimati Tulasi Devi,
Lord Hari immediately destroys the sins within
their bodies.

EDITOR’S NOTES
In the Narada Purana, Lord Yamaraja™ tells King
Bhagiratha’,

trnani tulasi-mulat
yavanty apahinoti vai

tavatir brahma-hatya hi
chinatty eva na samsayah

“When a person removes the blades of grass
growing at Srimati Tulasi Devi’s roots, with each
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blade of grass he becomes free of the sin of
killing a Brahmana'.” (Hari-bhakti-vilasa 9.165)

No one is advocating killing anything or anyone
—what to speak of Brahmanas'. But herein it
simply states that hypothetically speaking, even it
one WERE guilty of the grievous sin of murdering
a Brahmana, simply by clearing grass or weeds
from around Srimati Tulasi DevT’s roots cleans off
so many sinful reactions. In Sri Pundarika dasa’s
Tulasi-stotra (4) the dacarya  states that Srimati
Tulas1 Devi gives hope to the hopeless,

namami Sirasa devim
tulasim vilasat-tanum

yam drstva papino martya
mucyante sarva-kilbisat

“I bow with my head to Srimati Tulasi Devi, who
possesses a shining form, having seen which,
sinful mortals become released from all guilt.”

This verse states similarly.

The carers of Srimati Tulasi Devi may note and
post verses like these to attract the interest of
getting more assistants to help in Srimati Tulasi
DevT’s care.
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TEXT 13
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grisma-kale dvija-Srestha
sugandhaih Sitalair jalaih
tulasi-secanam krtva
naro nirvanam apnuyat

grisma-kdale—in summer; dvija-srestha—O best
Brahmana; su-gandhaih—by fragrant; Sitalaih—
cool; jalaih—waters; tulasi—Srimati Tulasi Devi;
secanam krtva—having sprinkled; narah—that
person; nirvainam—Iiberation; dpnuyat—attains.

O best Brahmana', by sprinkling Srimati Tulasi
Devi plant with cool fragrant water in the
summer one obtains liberation.

EDITOR’S NOTES
This is also referring to the Tulasi Jala Dana’
time in the hot summer in warm climes around the
earth. In hot places even after that festival is over,
one may have to continue putting a clay pot
suspended by a rope above Srimati Tulasi Devi’s
plant, keeping a very small hole in the center of
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the pot, with a thin string dropping-drop by drop-
water on Srimati Tulasi Devi.

Note that these verses from Hari-bhakti-vilasa
have been written with India in mind. Thus
according to where one lives one might have to
discuss with one’s superiors about celebrating the
lunar calendar festivals on dates elsewhere in the
calendar year appropriate to one’s geographical
location.

In the Narada Purana, Lord Yamaraja® (who
punishes the sinful) tells King Bhagiratha’,

tulasyam sificayed yas tu
culukodaka-matrakam

ksiroda-sayina sardham
vased acandra-tarakam

“One who pours even a small quantity of water at
the root of Srimati Tulasi Devi’s plant will gain
the association of the Supreme Lord who resides
in the ocean of milk, for as long as sun and moon
shine in the sky.” (Hari-bhakti-vilasa 9.166)

People often ask the benefit of tulasi-jala-dana-
vrata . Herein the benefits are clearly explained.
See also Text 15.
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TEXT 14
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candratapam va chatram va
tasyai yas tu prayacchati
visesato nidaghesu
sa muktah sarva-patakaih

candra-atapam—moonshine; vd—or; chatram—
umbrella; va—or; tasyai—unto Her; yah—who; tu
—certainly; prayacchati—otters; visSesatah—
especially; nidaghesu—during the hot summer; sah
—he; muktah—becomes liberated; sarva—all;
patakaih—itrom sins.

He who provides Srimati Tulasi Devi with
moonlight or an wumbrella, especially during
summer, is freed from all sins.

EDITOR’S NOTES
In the hot summer months whenever the editor
did Govardhana™ parikrama he wondered, “How
can Govardhana tolerate this intense heat—when
no one puts an umbrella over Govardhana hill?”
The editor’s guru™ told his disciples that if the
weather outside was too harsh to allow Tulasi to
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grow in the ground a suitable greenhouse should
be made for Her care. The benefits are incalculable
for one who does so.

By saying ‘moonlight’, this means that the top of
the greenhouse should be transparent enough to
allow the moonlight to enter. In the Bhagavad-Gita
(10.21) Lord Krsna states that He is the
moonshine. Elsewhere in Bhagavad-Gita (15.13)
Lord Krsna states that the moonshine gives life to
all vegetables,

gam avisya ca bhutani
dharayamy aham ojasa

pusnami causadhth sarvah
somo bhutva rasatmakah

“I enter into each planet, and by My energy they
stay in orbit. I become the moon and thereby
supply the juice of life to all vegetables.”

Thus by making a transparent greenhouse roof
one will also indirectly get the blessings of the
predominating demigod present in the moon, Lord
Candra, by providing Him the opportunity to serve
Srimati Tulasi Devi.

Having a transparent roof on the greenhouse
where one keeps Srimati Tulasi Devi, which helps
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to offer moonshine to Srimati Tulasi Devi, is good
for Her service—strengthening Her leaves and
body for Her Lord’s service.

Likely the Lord and His dearmost spouse
Srimati Tulasi Devi will fully provide the finances
for these adjustments. The readers should note
that the Lord’s servants, as described above, are no
poor people like conditioned souls in this world
maybe on occasion.

TEXT 15
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vaisakhe ’ksata-dharabhir
adbhir yas tulasim janah

sificayet so ’sva-medhasya
phalam prapnoti nityasah

vaiSakhe—in the lunar month of Vaisakha; aksata
—with continuous; dharabhih—showers; adbhih—
of water; yah—who; tulasim—Srimati Tulasi Devi;
janah—a person; sificayet—sprinkles; sah—he;
asva-medhasya—ot the horse sacrifice; phalam—
the  result;  prapnoti—attains; nityasah—
perpetually.
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One who daily sprinkles Srimati Tulasi Devi
plant with continuous streams of water during
the lunar month of Vaisakha™ obtains the fruit of
a horse sacrifice.

EDITOR’S NOTES

During the Tulasi Jala Dana” festival when it is
very hot outside one suspends with a rope swing a
clay pot with a very very very small hole in the
bottom of the pot with a tiny string that drips
water one drop at a time onto Her dirt. This is
what is described as the Tulasi Jala Dana festival
during the hot season in India.

This verse is also referring to when one keeps
Srimati Tulasi Devi’s plant outside. Naturally one
should avoid both the extremes of under- and
overwatering Her either inside or outside.

TEXT 16
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prasrtodaka-matrena
tulasim yasya secayet
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so ‘pi svargam avdpnoti
sarva-papa-vivarjitah

prasrta-udaka—by a handful of water; matrena—
just; tulasim—to Srimati Tulasi Devi; yasya—
whose;  secayet—pours; sah—he; api—also;
svargam—heavenly  planets; avapnoti—attains;
sarva—ot all; papa—sins; vivarjitah—alfter being
freed.

He who sprinkles Srimati Tulasi Devi’s plant
with water from an outstretched hand is freed
from all sins and attains heaven.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is said:

devalayesu sarvesu
punya-ksetresu yo narah

vapayet tulasim punydr
tat tirtham cakra-paninah

ghatair yantra-ghatibhis ca
sificitam tulasi-vanam

jala-dharabhir viprendra
prinitam bhuvana-trayam

“O exalted Brahmana', all the sacred places, or
temples of the Supreme Lord, where devotees
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plant sacred Srimati Tulasi Devi, are transformed
into most sanctified places of Lord Hari who
carries a disk in His hand. By watering a forest of
Srimati Tulasi Devi’s plants, one satisfies all the
inhabitants of the three words.” (Hari-bhakti-
vilasa 9.121-122)

In the Padma Purana, Karttika-mahatmya, it is
said:

yad-grhe tulasi bhati
raksabhir jala-secanaih

tad-grhe yamadutas ca
diirato varjayanti hi

“The messengers of Lord Yamaraja (the demigod
in charge of punishing the sinful) stay far away
from the house where Srimati Tulasi Devi’s plant
is careftully protected, watered, and worshiped
every day.” (Hari-bhakti-vilasa 9.145)

Don’t overwater Her! One should not
contribute to root-rot—the symptoms ot Wthh are
some black tips on the leaves.

The devotees should properly
use a “3 in 1” probe measuring
Her PH-water-light (see details —
in Appendix 1). It is stuck in Wy
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Her dirt to ensure that regardless of summer or
winter months, She doesn’t get too much water.

If the people keep watering Her daily, avoiding
such use of a watering measuring probe, thus
causing overwatering, one might give Her root rot
problems and overwatering problems resulting in
tiny black spots on the tips of Her leaves. One is
literally “watering Her to death”, “killing your
Srimati Tulasi Devi with so-called love”.

TEXT 17
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kadacit tulasim dugdhaih
secayed yo narottamah

tasya veSmani viprarser
laksmir bhavati niscala

kadacit—sometimes; tulasim—Srimati Tulasi Devi;
dugdhaih—by milk; secayet—sprinkles; yah—one
who; nara-uttamah—the best among men; tasya—
of his; vesmani—in the house; vipra-rse—O
Brahmana sage; laksmith—Goddess Laksmi; bhavati
—remains; niscala—steady.
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That person is the best of humans who
occasionally sprinkles Srimati Tulasi Devi’s plant
with milk. O Brahmana’ sage, Goddess Laksmi’ is
always present in that person’s house.

EDITOR’S NOTES

In olden days everyone kept a cow. Fresh raw
milk is nice especially when it comes straight from
a householder’s cow. Devotionally minded people
would often ask the milk seller to bring the cow
directly to the doorstep to milk the cow, thus
eliminating the possibilities for the milk seller to
adulterate the milk that was going to be utilized
for the service of the Lord or His energy Srimati
Tulasi Devi. Such products of the cow were
treasured for use in the worship of the Lord’s arca-
avatara in the house. Items offerable for the Lord
are also nice for offering afterwards to Srimati
Tulasi Devi as prasada .

In the morning worship of Srimati Tulasi Devi,
often garghya is used which contains small
amounts of the following items: milk, yoghurt,
barley, sesame seeds, white mustard, rice. This
style of arghya” can be offered to Srimati Tulasi
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Devi daily as per the authorized manuals on Deity
worship.
One should NEVER ever give milk (or any milk-
based caranamrta’, i.e. paficamrta etc.) to Srimatl
Tulasi Devi's roots, as that can cause root rot.
Instead of physically offering it, you can mentally
offer these items to Her, or offer it to Her with a
Deity spoon and put Her prasida in another
container—never on Her soil, however.

In the Agastya-sambhita, as quoted in the Hari-
bhakti-vilasa (9.98-100) it is stated,

bhutvatha bhaktiman srimat
tulasya kanane prabhum

sampiijyabhyarcayet tam ca
$ri-krsna-carana-priyam

“After completing the worship of Lord Krsna,
one should go to the garden and worship Srimati
Tulasi Devi’s plant, which is very dear to Him.”

prag dattvarghyam tato vyarcya
gandha-puspaksatadina

stutva bhagavatim tam ca
pranamet prarhtya dandavat

“First, one should offer arghya” to Srimati Tulasi
Devi’s plant and then, one after another,
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sandalwood paste, tlowers, rice paddy, and so on.
After the worship is finished, one should offer
his obeisances to Srimati Tulasi Devi and also
offer some nice prayers.”

Sriyah Sriye Sriyavase
nityam sridhara-satkrte

bhaktya dattam maya devi
arghyam grhna namo’stu te

“O Goddess Srimati Tulasi Devi, You are the
shelter and residence of Srimati Laksmi Devi.
Lord Sridhara™ always respects You. 1 offer You
this arghya” with devotion, kindly please accept
it. My obeisances unto You.”

Spraying Srimati Tulasi Devi in the cold winter
season with milk is a naturopathic remedy for
powdery mildew. Additionally, as a second option,
should the problem persist, other locally sourced
agro remedies may have to be additionally applied
it sprayed milk doesn’t fix the problem. Cold
stagnant air is the usual culprit. After applying any
fix’ keep the room where Srimati Tulasi Devi stays
very hot (35°C) and keep a small ventilator to
move the hot air.
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Hot moving air is what's needed in all cold
months to prevent powdery mildew from
occurring or starting to manifest on Her leaves.
Readers may wonder: “What's so important
about milk?” It is known that Srimati Tulasi Devi
came from the milk ocean,

nirmita tvam pura devair
arcita tvam surasuraih

tulasi hara me papam
plijam grhna namo’stu te

“O Srimati Tulasi Devi, You were created by the
demigods long ago. Both demigods and demons
worship You. Kindly destroy my sinful reactions
and accept my worship. I offer my obeisances
unto You.” (Hari-bhakti-vildasa 9.101)

It is also confirmed in the Padma Purana
(2.119). There verse 6 states,

mathanad deva-daityanam
kanya-ratna-catustayam

varunena darsitam piirvam
somenaiva tatha punah

“Due to the churning done by the demigods and
demons four precious maidens came out whom
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Lord Varuna first pointed out and again Lord
Soma also.”
The four ladies are named as follows in verse 8,

sulaksmir nama sa caika
dvitiya varuni tatha

jyestha nama tathakhyata
kamodanya pracaksate

“The first one was Goddess Sulaksmi by name.
The second was Goddess Varuni. The third was
known as Goddess Jyestha. The other one was
called Goddess Kamoda.”

The origin of Srimati Kamoda Devi is
mentioned in verse 10,

amrtasya tarangac ca
kamodakhya babhuva ha

“The one called Goddess Kamoda, has come up
from the ripple of the nectar.”

And finally verses 13-14 declare Her identity as
non-different with Srimati Tulasi Devi,

amrtad utthita devi
kamoda nama punyada

visnoh prityai bhavisye tu
vrksa-riipam prayasyati
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“The Goddess Kamoda, giver of merit, sprang
from the nectar. In the future She will have the
form of a tree for the pleasure of Lord Visnu.”

visnu-priti-kari sa tu
bhavisyati sadaiva hi
tulasi-nama sa punya
bhavisyati na samsayah
“She will always delight Lord Visnu. She, the

auspicious one, will be certainly known by the
name Tulasi.”

TEXT 18
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gomayais tulasi-millam
yah kuryad upalepanam

sammarjanam ca viprarse
tasya punya-phalam Srnu

go-mayaih—with cow dung; tulasi—of Srimati
Tulast Devi; millam—the root; yah—who; kuryat
—does; upalepanam—the act of smearing;
sammarjanam—the act of cleaning; ca—also;
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vipra-rse—QO Brahmana sage; tasya—his; punya—
pious; phalam—about merit; sSrnu—Ilisten.

O Brahmana sage, hear of the benefit of smearing
cow dung on the root of Srimati Tulasi Devi’s
plant and cleaning it.

EDITOR’S NOTES
Only very very sun- or oven-dried cow dung
should be sparsely used on Srimati Tulasi Devi.
Further instructions are mentioned at the bottom
of the editor’s notes to this sloka 18.
In the Skanda Purana, in a conversation of Lord
Brahma™ and Narada Muni , it is said,

tulasi-gandham adaya
yatra gacchati marutah
diso dasa ca putah syur
bhiita-gramas catur-vidhah

“O Brahmana', the ten directions and the four
kinds of living entities become purified where
the sweet aroma of Srimati Tulasi Devi is wafted
with the help of the wind.” (Hari-bhakti-vilasa
0.123)

When one enters Her greenhouse it’s difficult
not to become struck by Her aroma. Yet the
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readers should note that the puritying aroma of
Srimati Tulasi Devi, albeit purifying to one and all
who smell it at anytime, non-the-less should be
relished not in the spirit of enjoyment. Her
fragrance belongs exclusively to Her Lord for His
pleasure, and then His parts and parcels can relish
Her fragrance after the Lord has relished it—as we
do so for anything of Srimati Tulasi Devi that’s
offered-this is the devotional idea of this verse.

In the Skanda Purana it is said,

bhii-gatais tulasi-miilair
mrttika sparsita tu ya

tirtha-koti-sama jieya
dharya yatnena sa grhe

yasmin grhe dvija-srestha
tulasi-mula-mrttika

sarvada tisthate dehe
devata na sa manusah

tulasi-mrttika-lipto
yadi pranat parityajet

yamena neksitum sakto
yuktah papa-satair api

“Know for certain that the clay found where the
roots of Srimati Tulasi Devi’s plant have spread
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is as sanctified as millions of holy places of
pilgrimage. One should very carefully keep that
clay in his house. One whose body or house is
adorned with clay that was taken from the root of
Srimati Tulasi Devi’s plant is not to be
considered inferior to a demigod. One can escape
the wrath of Lord Yamaraja' (the demigod who
punishes the sinful) if at the time of death his
body is smeared with the clay found at the root
of Srimati Tulasi Devi’s plant.” (Hari-bhakti-
vilasa 9.182-184)

In the olden days before the government
supplied piped water for bath, people had to bathe
in rivers, ponds, lakes or wells, as these were the
locally available places of getting water for bath.
After bath, a devotionally minded person would
anoint one’s body in 13 places with sacred clay
(tilaka™) sanctified with the holy names of the Lord
as mentioned in Hari-bhakti-vilasa (4.169, 173),

tato dvadasabhih kuryan
namabhih kesavadibhih

dvadasangesu vidhivad
urddhva-pundrani vaisnavah
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“Thereafter, a Vaisnava should mark twelve
parts of his body, forehead and other, with
tilaka- while chanting twelve names of the
Supreme Lord, beginning with Lord Kesava'.”

tat-praksalana toyantu
vasudeveti murdhani

“At the end, one should take a little water in his
hand to wash off the tilaka and pour it on top of
his head while chanting om vasudevdaya namah.”
One may utilize a pinch of Srimati Tulasi DevT’s
soil mixed in that tilaka’.
In the Skanda Purana it is said:

Sirasi kriyate yais tu
tulasi-mula-mrttika
vighnani tasya nasyanti

sanukula grahas tatha

tulasi-mrttika yatra
kastham patrar ca vesmani
tisthate muni-sardila
niscalam vaisnavam padam
“O exalted Brahmana', all obstacles and dangers

that had befallen a person who touches the clay
from the root (as well as wood and other items



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 61
from the root) of Srimati Tulasi Devi plant to his
head are dispelled, and all the stars and planets
become pleased with Him. O great sage, Lord
Visnu cannot leave the house where there is clay
taken from the root, or wood and leaves of
Srimati Tulasi Devi’s plant.” (Hari-bhakti-vilasa
9.185-186)

This verse shows one and all why it is
important that people should offer Srimati Tulasi
Devi’s wood neck beads to their relatives, as soon
as possible!

In the Skanda Purana it is said:

mangalartham ca dosa-ghnam
pavitrartham dvijottama

tulasi-miila-samlagnam
mrttikam avahed budhah

tan-miila-mrttikam yo vai
dharayisyati mastake

tasya tusto varan kaman
pradadati janardanah

“O best of the Brahmanas, to achieve
auspiciousness and purity, intelligent people
smear their bodies with clay from the root of
Srimati Tulasi Devi and touch it to their heads.
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Lord Janardana', being pleased with them, fulfills
all of their desires.” (Hari-bhakti-vilasa 9.187-
188)

When transplanting Her from one small pot
into a larger pot when Her roots are pot-bound,
one may use highly crushed sun-dried, or in
winter oven-dried, highly composted cow dung
proportionately mixed into Her dirt with the other
ingredients of potting soil. Buy an organic potting
soil mixed with multiple Mycorrhizae bacteria
(special soil fungi that colonize the roots helping
to stimulate root growth and uptake of nutrients),
after transplanting as a nutrient “top up”. Cow
dung patties maybe used very very sparingly and
that too only a very small sun-dried bit (say 2 cm
diameter x 1/2 cm thick once a month for 25 cm
diameter pot). If one is transplanting Her, one may
use upto 4 ot total soil as highly composted or
oven-dried cow dung. If one has no sun then put
cow dung patties in the oven set to the lowest
temperature with the door ajar overnight in a tray
to dry it out.

Never use any fresh cow dung! That will burn
Her roots due to high levels of Nitrogen. One
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should avoid any fertilizers containing any
chemicals or composted human excrement.

Two experts in caring for Srimati Tulasi Devi,
Sriman Patraka dasa and Srimati Isanah Devi Dasi
had provided their recommendations on preparing
proper soil for Srimati Tulasi Devi that can be
found in Appendix 1.

TEXT 19
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rajamsi tatra yavanti
diiri-bhiitdni jaimine

tavat kalpa-sahasrani
modate visnuna saha

rajamsi—dust particles; tatra—there; yavanti—as
many;  duri-bhutani—are removed; jaimine—O
Jaimini; tavat—for so many; kalpa—ot Lord
Brahma’s days; sahasrani—thousands; modate—
enjoys; visnund saha—with Lord Visnu.

O Jaimini' Muni, one will enjoy the company of
Lord Visnu for as many thousands of kalpas as



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 64
the dust particles removed by him from the root
of Srimati Tulasi Dev1’s plant.

TEXT 20
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pradipam yas tu sandhyayam
sthapayet tulasi-tale

sa yati mandiram visnoh
kula-koti-samanvitah

pradipam—an oil or ghee lamp; yah—one who; tu
—certainly; sandhyayam—at the juncture of day
and night; sthapayet—ofters; tulasi-tale—at the
root of Srimati Tulasi DevT’s plant; sah—he; yati—
goes; mandiram visnoh—to the abode of Lord
Visnu; kula—of tfamily members; koti—by
millions; samanvitah—accompanied.

One who places a ghee lamp at the root of
Srimati Tulasi Devi’s plant at the beginning
junctions of dawn and dusk, goes to Lord Visnu’s
abode along with millions of his family members.
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EDITOR’S NOTES

The editor’s guru” when asked by one disciple if

they could offer a ghee lamp to Srimati Tulasi

Devi, replied that one could offer in the evening

such a lamp. This is proved by this verse.

Additionally one may offer such a lamp in the
morning also.

In the Skanda Purana it is said:

yavac chakha-prasakhabhir
bija-puspaih phalair mune

ropita tulasi pumbhir
vardhate vasudha-tale

kule tesam tu ye jata
ye bhavisyanti ye mrtah
dkalpam yuga-sahasram
tesam vaso harer grhe

“O sage, for one who plants Srimati Tulasi Devi
and takes care of Her branches, twigs, tlowers,
fruit, and seeds—all past, present, and future
members of his family will live in the abode of
Lord Hari for one thousand yuga cycles.” (Hari-
bhakti-vilasa 9.129-130)
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In the Brhan-naradiya Purana, Lord Yamaraja®

(The demigod in charge of punishing the sinful)
tells King Bhagiratha:

tulasi-ropanam ye tu
kurvate manujesvara

tesam punya-phalam vaksye
vadatas tvarm nisamaya

sapta-koti-kulair yukto
matrtah pitrtas tatha

vaset kalpa-satam sagram
narayana-samipagah

“O King, hear now with rapt attention as I
describe the piety of those who plant sacred
Srimati Tulasi Devi. Such persons, along with
seven generations of their father’s family and
seven generations of their mother’s family, go to
reside with Lord Narayana’ in His transcendental
abode for more than one hundred kalpas™.” (Hari-
bhakti-vilasa 9.163-164)

Thus one will live in the Lord’s abode for such a
long period of time that the editor's guru
translated such long periods of time as “eternally”.
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TEXT 21
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gobhyah svabhyah kharebhyas ca
manusyebhyas ca raksati
Sisubhyas tulasim yas tu
tam rakset kesavah sada

gobhyah—ftrom cows; $vabhyah—irom dogs;
kharebhyah—I{rom asses; ca—also; manusyebhyah
—tfrom human beings; ca—and; raksati—protects;
sisubhyah—from kids; tulasim—Srimati Tulasi
Devi; yah—one who; tu—certainly; tam—him;
rakset—protects; kesavah—Lord KesSava; sadd—
always.

Lord Kesava always protects one who protects
Srimati Tulasi Devi from cows, dogs, asses,
people, and children.

EDITOR’S NOTES
In the Brhan-naradiya Purana, Lord Yamaraja®
(the demigod in charge of punishing the sinful)
tells King Bhagiratha’,
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kantakavaranam vapi
vrtim kasthaih karoti yah
tulasyah srnu rajendra
tasya punya-phalam mahat

yavad dinani santisthet
kantakavaranam prabho

kula-traya-yutas tavat
tisthed brahma-pade yugam

prakara-kalpako yas tu
tulasya manujesvara
kula-trayena sahito
visnoh sartipyatar vrajet

“Now, listen as I describe the piety of a person
who makes a fence out of wood, thorn bushes, or
any suitable material, for enclosing Srimati
Tulasi Devi. O King, as many days as that fence
remains, the person who built it will reside in
Brahmaloka™ for that many yugas  along with
three generations of his tamily. A person who
builds a protective wall around Srimati Tulasi
Devi will attain the liberation of having the same
body features as that of Lord Visnu', along with
three generations of his family.” (Hari-bhakti-
vilasa 9.167-169)
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The editor’s guru mentioned that dogs are some
of the worst offenders to Srimati Tulasi Devi.
Depending on area, one may have dangerous birds,
monkeys, dogs, or other animals and bad men,
that one may have to protect Srimati Tulasi Devi
by having a fence made to protect Her from these
animals. Lord Visnu is happy to see such a fence.
Here’s the story about making a fence to protect
Srimati Tulasi Devi in 1970’s in the warm climate
of Hawaii. The editor's God-brother His Grace
Babhru dasa narrates,

“Our next-door neighbors did not like us at all.
They caused trouble in a number of ways
repeatedly, including screaming and blasting
rock music out the window during Sunday
lectures, etc. One day one of the guys came over
and cut down three or four of our large Srimati
Tulas1 DevT’s plants that were growing in front
of the rock wall on the street. They were several
feet tall at the time, and those trees by the wall
eventually grew to be eight feet tall or taller.
Just about that time Govinda Dasi got this in a
letter from the editor’s guru: “Please accept my
blessings and offer the same to your good
husband Gaurasundar Dasa. How are your
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Srimati Tulasi DevT’s plants in Hawaii? How are
they feeling? I am always thinking of them and
you. Please let me know how they are growing
and how you are taking care of them. This time
when 1 go to Hawaii I shall sit down in the
forest of Srimati Tulasi Devi’s plants and chant
Hare Krsna.” Actually, that was the whole letter,
and we wondered if he felt that something was
amiss. So Govinda Dasi wrote him back to tell
him what had transpired. Here’s the relevant
part of his next letter: “I am very sorry to hear
about your demoniac neighbor cutting down
many of Srimati Tulasi DevT’s plants, but do not
worry, he shall get his due punishment in time,
rest assured. Simply go on in the normal way,
and gradually his threat will disappear. Such
men should be taken and beaten very hard with
shoes—but it will not be very much to our
credit if we are accused of fighting in this way.
But if that man is caught trespassing on our
property, then he may be severely punished by
us. YOU CAN PUT UP BARBED-WIRE FENCE
AROUND SRIMATI TULASI DEVI'S PLANTS
IF THAT WILL HELP, OR SOMEHOW OR
OTHER PROTECT THEM FROM FURTHER
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DANGER. Our experience has been that it we
ignore them such demoniac class of men, they
will go away.”
Some time later, one of the guys came over in
the middle of a Fkirtana, screaming and
pounding on our front door. And the
brahmacaris’ jumped on him and beat the beans
out of him.
A few months later, we saw them very quietly
packing their stuff into a moving truck on a
Sunday morning. They did go away, and we
never heard from them again.”

TEXT 22
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tulasya ropanam yas tu
bhaktitah kurute narah

sa mrtah paramam moksari
prapnoty eva na samsayah

tulasyah—of Srimatl Tulasi Devi; ropanam—
planting; yah—one who; tu—indeed; bhaktitah—
with devotion; kurute—does; narah—a person; sah
—he; mrtah—atter death; paramam—the topmost;
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moksam—Iiberation;  prapnoti—attains;  eva—
certainly; na samsayah—there is no doubt.

There is no doubt that one who devoutly plants
Srimati Tulasi Devi obtains the highest liberation
after death.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is said,

niriksita narair yais tu
tulasi-vana-vatika
ropita yais ca vidhina
sapraptam paramam padam
“Those who plant Srimati Tulasi Devi with
proper respect and who see a Srimati Tulasi Devi
tforest, undoubtedly achieve the supreme abode.”
(Hari-bhakti-vilasa 9.117)
In other Puranas it is also stated,

tulasim ye prayacchanti
suranam arcandyda vdai
ropayanti sucau dese
tesam loko ’ksayah smrtah

“O King, those who offer Srimati Tulasi Devi’s
leaves in the service of the Supreme Lord, and
those who plant Srimati Tulasi Devi in such
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sanctified places, attain His eternal abode.”
(Hari-bhakti-vilasa 9.172)

TEXT 23
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prabhdte tulasim pasyed
bhaktiman yo narottamah

sa visnu-darsanasyaiva
phalam prapnoti caksayam

prabhdte—in the morning; tulasim—Srimati TulasI
Devi; pasyet—sees; bhaktiman—with devotion; yah
—who; nara-uttamah—the best among men; sah—
he; visnu—of Lord Visnu; darsanasya—ot seeing;
eva—certainly; phalam—the result; prapnoti
attains; ca—and; aksayam—inexhaustible.

One who devotedly looks at a Srimati Tulasi
Devi’'s plant in the morning is the best of
humans. He obtains the result of seeing Lord
Visnu.
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EDITOR’S NOTES
In the Agastya-samhita it is said:

ananya-darsandh pratar
ye pasyanti tapo-dhana

aho-ratra-krtam papam
tat-ksandt praharanti te

“O great ascetic, when one sees Srimati Tulasi
Devi as soon as he wakes up in the morning, all
of the sinful activities that he had committed
during the previous day and night are
immediately  destroyed.”  (Hari-bhakti-vilasa
9.155)

One may keep Srimati Tulasi Devi near one’s
sleeping area and offer Her respects just as one
offers respects to the guru” before resting.

Another verse also proves that sleeping in
Srimati Tulasi Devi’s company is permissable.

tulasi-kanane yas tu
muhiirtam api visramet

janma-koti-krtat papan
mucyate natra samsayah

“A person who for even a moment rests in a
Srimati Tulasi Devi forest becomes freed from
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the sins of ten million births. Of this there is no
doubt.” (Hari-bhakti-vildsa 9.158)

If one circumstantially keeps Srimati Tulasl
Devi’s plant near one’s resting area—one offers
respects to Her before resting and immediately
upon seeing Her in the morning upon rising up
from bed, one otfers Her respects as one would do
their guru” same if one sees Her in the middle of
the night as well.

In addition, one may keep a Srimati Tulasi
Devi’s plant where one rests, spiritualizing one’s
mind before rest. If someone finds out that some
ghosts come (who may appear anywhere as ghosts
are not partial to anyone’s location), one can
suspend a Srimati Tulasi Devl’s plant hung by a
rope swing directly above the afflicted person’s
bed. Ladies may do this for mitigation of such
pains as labor pains when giving birth to a child.

In the 1970’s in an evening lecture in Bengal by
the editor’s guru, people would enter in the
middle of the lecture, blowing conchshells, waving
fragrant billowing frankencence incence, along
with the loud chanting of the Purusa-siikta .
“Alright, alright, that's enough,” he’d laugh.
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If the ghosts still bother one, then it'’s the Lord’s
will as a test of the sincerity of the devotee and one
should therefore become internal, tolerating the
remaining disturbances, considering that they have
been reduced by the service to the Lord.
As mentioned in the Brahma-samhita (54),

yas tv indra-gopam athavendram aho sva-karma-
bandhanuripa-phala-bhajanam atanoti

karmani nirdahati kintu ca bhakti-bhajam
govindam adi-purusar tam aham bhajami

“I worship Govinda', the primeval Lord, who
regulates the sufferings and enjoyments of the
fruitive activities for everyone, from Indra, the
king of heaven, down the smallest insect, the
Indragopa. That very Personality of Godhead
burns to ashes the karmic reactions of one
engaged in His devotional service.”
In Srimad-Bhagavatam (10.14.8) it is said,

tat te nukampam su-samiksamano
bhuiijana evatma-kyrtam vipakam

hrd-vag-vapurbhir vidadhan namas te
jiveta yo mukti-pade sa daya-bhak

“My dear Lord, one who earnestly waits for You
to bestow Your causeless mercy upon him, all the
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while patiently suffering the reactions of his past
misdeeds and offering You respectful obeisances
with his heart, words and body, is surely eligible
for liberation, for it has become his rightful
claim.”

Lord Krsna says in the Bhagavad-Gita (2.14),

matra-sparsas tu kaunteya
sitosna-sukha-duhkha-dah
agamdpayino 'nityas
tams titiksasva bharata
“O son of Kunti, the nonpermanent appearance
of happiness and distress, and their
disappearance in due course, are like the
appearance and disappearance of winter and
summer seasons. They arise from sense
perception, O scion of Bharata’, and one must
learn to tolerate them without being disturbed.”
Thus everyone is advised to simply tolerate
these miseries of life as they come accepting them
as destiny if one’s attempts to counteract by above
mentioned means cause him to fail for one reason
or another.
Srila Bhaktivinoda Thakura” describes in his
songbook Saranagati in the section Atma-nivedana
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(Dedication of the Selt, Second Principle of
Surrender), bhajana” 8, verse 4,

tomara sevaya, duhkha hoya jato,
se-0 to’ parama sukha
seva-sukha-duhkha, parama sampada,
nasaye avidya-duhkha

“All the troubles encountered in Your service
shall be the cause of great happiness, for in Your
devotional service joy and sorrow are equally
great riches. Both destroy the misery of
ignorance.”

As Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati, the guru” of
the editor’'s guru, stated in his Amrta-vani
(Nectarian instructions): “We are here for a short
time—if the body wears out by constant service to
Lord Hari then our efforts will be met with
success. Physical illness with hari-bhajana’
(worship) is preterable to physical fitness without
hari-bhajana.”

TEXT 24
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tulasim pranamed yas tu
naro bhakti-samanvitah
ayur balam yaso vittam
santatis tasya vardhate

tulasim—to Srimati Tulasi Devi; pranamet—offers
obeisances; yah—who; tu—certainly; narah—a
person; bhakti-samanvitah—endowed with
devotion; ayuh—Ilite span; balam—strength; yasah
—tame; vittam—wealth; santatih—progeny; tasya
—his; vardhate—increases.

The lifespan, strength, fame, wealth, and progeny
increases, if one devoutly offers obeisances to
Srimati Tulasi Devi.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is also said:

Satrughnam ca supunyam ca
$ri-karam roga-nasanam

krtva dharmam avapnoti
Sirasa tulasi-dalam

“Offering Srimati Tulasi Dev1’s leaves to the Lord
enables one to vanquish one’s enemies, awards
one good fortune, and enhances one’s piety, and
cures one’s illness.” (Hari-bhakti-vilasa 9.201)
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Herein it is stated that offering Srimati Tulasi
Devi to the Lord will help one vanquish one’s
enemies. One may ask, “How will that work?”
Fither their demoniac mentality will be changed,
or one will become more internal. Either, way one
who offers Srimati Tulasi Devi to the Lord benefits.
The editor herein wishes to clarity that he does
not support the desire to kill, harm, or otherwise
hurt any living being. In the Tulasi-stotra (12) Sri
Pundarika® dasa describes Srimati Tulasi Devi as
dharmya, religious, and dharmanana, the very face
of religiosity. Theretfore, if one desires to eliminate,
harm, hurt any so-called “enemy”, such act should
be religiously sanctioned by Srimati Tulasi Devi, as
Bali’s" death by the hand of Lord Ramacandra™ and
with the aid of Sugriva™ (as it is described by The
great sage, Valmiki Muni' in the Ramayana,
Kiskindha-kanda, chapters 5-25) was sanctioned by
Srimati Tulasi Devi. Indeed, according to the
Tulasi-stava (Padma Purana, Srsti-khanda 61.29),

rsyamiike ca vasata
kapi-rdjena sevita

tulasi vali-nasaya
tara-sangama-hetave
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“The king of the monkeys, Sugriva’, while living
on the Réyamiika mountain (inaccessible for Bali
due to the curse of the sage Matanga) served
Srimati Tulasi Devi for destroying Bali, and for
being united with Bali’s wife Tara .”

Bali’s killing by Lord Ramacandra’ instigated by
Sugriva’ and Hanuman™ was religiously sanctioned
due to Bali’s stealing the chaste wife of his younger
brother Sugriva’, Ruma™ Devi by name. Bali’s own
wife Tara" Devi was a trusted advisor and one of
the panca-kanyas,

ahalya draupadi kunti
tara mandodari tatha
paica-kanyad-smare nityar
maha-pataka-nasanam

“Great sins are destroyed by regularly
remembering the names of these five ladies:
Goddess Ahalya, Goddess Draupadi, Goddess
Kunti, Goddess Tara, and Goddess Mandodari.”
(Origin unknown)

This same Tara Devi advised Bali (see
Ramayana 4.15.7-23) not to fight with his brother
Sugriva” as he would lose his life. Bali~ disregarded
this wvaluable advice of Tara Devi due to the
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benediction that whomever he fought with would
give half of his strength to Bali. After being shot by
the arrow of Lord Ramacandra, Bali first
questioned the righteousness of his killing, but
being convinced by the Lord’s arguments he
begged torgiveness and then requested Sugriva to
accept the throne of his kingdom, to take care of
his son Angada, to always heed the opinion of his
wise wife Tara Devi, and carry out Lord
Ramacandra’s task. (Ramayana 4.22.5-15)
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tulasi-smaranendiva
sarva-papam vinasyati

tulasi-sparsanendaiva
nasyanti vyadhayo nrnam

tulasi—of Srimati Tulasi Devi; smaranena—by
remembrance; eva—certainly; sarva—all; papam—
sins; vinasyati—get destroyed; tulasi—of Tulasi-
devi; sparsanena—by touch; eva—certainly;
nasyanti—get annihilated; vyddhayah—diseases;
nrnam—of men.



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 83
By remembering Srimati Tulasi Devi all one’s
sins perish, and simply by touching Srimati
Tulasi Devi’s plant all one’s diseases are
removed.

EDITOR’S NOTES
In the Padma Purana, in the Vaisakha-
mahatmya it is stated:

daridrya-duhkha-rogarti-
papani su-bahiny api

tulasi harato ksipram
rogan iva haritaki

“Just as haritaki, cures all kinds of disease—
Srimati Tulasi Devi alleviates poverty, disease,
and sinful reactions.” (Hari-bhakti-vilasa 9.144)

Srimati Tulasi Devi is considered by the modern
demonic “herbalists” as an herb, She whose
devotees don’t exploit Her materially.

atah kusa-vahni-mantra-
tulasi-vipra-dhenavah

naite nirmalyatam yanti
kriyamanah punah punah

darbhah pindesu nirmalya
brahmanah preta-bhojane
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mantra gaus tulasi nice
citayar ca hutasanah

“Therefore Kusa’, Fire, Mantra’, Srimati Tulasi
Devi, Brahmanas', and Cows do not lose their
purity by being used again and again. Darbha
(kusa’) grass becomes unclean by rice balls;
Brahmanas, by eating the offerings for the
departed; Mantras, Cows, and Tulasi, when
basely (lowly or mundanely) used; and fire, on
the cremation ground.” (Garuda Purana
Saroddhara 9.14-15)

Actually in the guise of an apparently medicinal
herb-Srimati Tulasi Devi nonetheless strives to
destroy mankind’s diseases—especially when
Srimati Tulasi Devi is first offered to Visnu-Tattva’
Lords betore being taken as any medicine.

See <http:/news.iskcon.org/printpdi/3464>,
Srimati Tulasi Devi destroys a devotee’s disease
story of how a devotee’s utilization of Srimati
Tulasi Devt’s leaves destroyed the 4th stage blood
cancer of a devotee in Washington D.C. area.

The editor puts on record that although
devotionally minded servants of the Lord don’t
exploit Srimati Tulasi Devi’s divine tree form
expressly for the purposes of the manufacture of
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herbal medicines—the medicinal value of Srimati
Tulast Devi remains and nonetheless (in spite of
saintly persons aversion to exploiting Her body)
highly celebrated in all herbal and Ayurvedic™ texts
and is especially made more potential when Her
products are first otfered to the Supreme Lord.

Previously, in Vedic culture—all Ayurvedic
products were first offered to the Supreme then
only would mankind use them.

Yet—it’s precisely due to the fact—that in this
present age of quarrel and hypocrisy hardly
anything is first offered to the Supreme, that the
potency of the modern herbal medicines reduces
practically on a daily basis!

Srimati Tulasi Devi’s “medicinal herbal value”
may be part of Her strategy to capture the demons’
attention as stated:

nirmita tvam pura devair
arcita tvam surasuraih

tulasi hara me papam
piijam grhna namo’stu te

“O Srimati Tulasi Devi, You were created by the
demigods long ago. Both demigods and demons
worship You. Kindly destroy my sinful reactions
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and accept my worship. 1 ofter my obeisances
unto You.” (Hari-bhakti-vilasa 9.101)

In the Skanda Purana it is said:

ksirabdhau mathyamane hi
tulasi kama-riipini

utpadita maha-bhaga
lokoddharana-hetave

“Supremely fortunate Srimati Tulasi Devi, who
tulfills all of one’s desires, appeared during the
churning of the milk ocean for the purpose of
delivering all living entities.” (Hari-bhakti-vilasa
9.210)

And as per the Tulasi-stava® (Padma Purana,
Srsti-khanda 61.26)

dharmaranye gayayam ca
sevitd pitrbhih svayam

sevita tulasi punya
atmano hitam icchata

“The forefathers also serve You in Gaya and
Dharmaranya’. O auspicious Srimati Tulasi Devi!
You are served by those who desire to benefit
themselves.”

Hopefully due to further future research by the
editors—the Vedas may outline more of Her
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strategies how Srimati Tulasi Devi plans to capture
the conditioned souls’ attention as the Hari-bhakti-
vilasa (7.279 quoting from Dvaraka -mahatmya™ of
the Skanda Purana) states:

yatha laksmih priya visnos
tulasi ca tato ’dhika

“Even though Goddess Laksmi is dear to Lord
Visnu', still Srimati Tulasi Devi is even more
dear to Him.”

The editor’s guru writes in his commentary to
Srimad-Bhagavatam (3.16.21) thus,

“The Goddess of fortune, Laksmi, is sometimes
envious of the Srimati Tulasi Devl’s leaves which
are placed at the lotus feet of the Lord, for they
remain fixed there and do not move, whereas
Laksmiji, although stationed by the chest of the
Lord, sometimes has to please other devotees who
pray for her favor. Goddess Laksmiji sometimes
has to go to satisty her numerous devotees, but
Srimati Tulasi Devi’s leaves never forsake their
position, and the Lord therefore appreciates the
service of the Srimati Tulasi Devi more than the
service of Goddess Laksmi. When the Lord says,
therefore, that it is due to the causeless mercy of
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the Brahmanas that Goddess Laksmiji does not
leave Him, we can understand that Goddess
Laksmiji is attracted by the opulence of the Lord,
not by the Brahmanas’ benedictions upon Him.
The Lord is not dependent on anyone’s mercy for
His opulence; He is always self-sufficient. The
Lord’s statement that His opulence is due to the
benediction of the Brahmanas and Vaisnavas is
only to teach others that they should offer respect
to the Brahmanas and Vaisnavas, the devotees of
the Lord.”

People may rightly ask: “What constitutes bona
fide use of Srimati Tulasi Devi in manufacture of
herbal medicine?”

The answer is: When it is homemade and
offered to the Supreme Lord. It's impersonal
industrial wholesale manufacture that saintly
persons will object and never sanction the use of
such mass marketed “herbal products containing
Srimati Tulasi Devi inside it”.

Even those saintly persons who are naturally
averse to using Srimati Tulasi DevT’s products as
medicine, may take comfort in the instruction of
His Holiness B.R. Sridhara Maharaja (the editor’s
guru’s God-brother, a great Sanskritist), who told
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one God-brother of the editor that if 27 Srimati
Tulast Devi’s leaves are however taken within 24
hour period—that is sufficient to boost the
immune system enough to ward off major
infectious diseases—without any further need of
inoculation with “vaccines”.

Again to put on record, that although saintly
persons don’t exploit Srimati Tulasi Devi’s form for
medicine, Her medicinal glories follow Her like
Her shadow. There is a thin printed book by a
Gujarati doctor called The Tulasi Regimen. Therein
the good Gujarati doctor sets up three groups of
patients with various diseases:

Group 1, the patients received only the
prescribed medicine for whatever ailment they
had;

Group 2, the patients received (not offered to
Visnu-Tattva™ Deities) Srimati Tulasi Devi along
with the prescribed medicine for whatever ailment
they had;

Group 3, the patients received (offered to
Visnu-Tattva” Deities) Srimati Tulasi Devi’s leaves
along with the prescribed medicine for whatever
ailment they had.
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Regardless of what disease they had—research
proved that Group 3 persons were healed quickest.
Thus the editors opine that if demoniac so-called
“public” wish to rid themselves of diseases
through the exploitation of Her body, at least it
She’s offered first to the Lord nicely—then used as
medicine the desired results will come quicker!

The editor opines that perhaps the medicinal
aspects of Her many bodily manifestations just
might be part of Her strategies. Only time and
research might reveal this—to attract the attention
of the demons!

If anyone bathes the Deity in pija —1/2 to 1
hour daily, all of a sudden their family’s health
improves in all respects—colds etc. are less. The
smart thing for a devout family member to do then
is to drink a lot of caranamrta’. Srila
Bhaktisiddhanta Saravati Thakur (the guru of the
editor’'s guru) when sick would simply fast and
drink caranamrta—most of the time that is all that
will be necessary.

ISKCON founder-acarya told Visnujana Svami,
“It atter 3 days some disease doesn’t go away by
itself—deal with it!”
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He also used to quote a Hindi proverb in this

regard (like he did in his lecture in London on
March 10, 1975, on Bhagavad-Gita 7.2):

In Hindi they say, “JJa¥ 3 9T I QAT

oT &Y Y 81T SIA3”, “jvara aur par ko khana

na do to bhag jayenge”. Means “Unwanted
guest and disease, you do not give him to eat,
and he will go away.”
One can see profuse quotes on the benefits of
Salagrama’-Srimati Tulasi Devi bath water in the
Hari-bhakti-vilasa:

dvaraka-cakra-samyukta-
salagrama-sila-jalam

Sankhe krtva tu niksiptam
snanartham tamra-bhajane

tulasi-dala-samyuktam
brahma-hatya-vinasanam

“The water mixed with Srimati Tulasi Devi’s
leaves that was used to bathe the Salagrama-Sila’
or Dvaraka-Sila’, and which had been poured
onto a copper plate with a conch shell, destroys
the sinful reactions awarded to one for killing a
Brahmana'.” (Karttika™ Mahatmya section of the
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Padma Purana as quoted from Hari-bhakti-vilasa
4.143)

tirthadhikam yajia-satac ca pavanam
jalam sada kesava-drsti-sarmsthitam

chinatti papam tulasi-vimisritam
visesatas cakra-sila-vinirmitam

“Water mixed with Srimati Tulasi Devl’s leaves
that has been glanced over by Lord Kesava and
especially water that was used to bathe the
Salagrama-Sila” is more sanctified than the water
of all the holy places of pilgrimage and more
purifying than the performance of hundreds of
sacrifices because it destroys all sinful reactions.”
(Brhad-visnu Purana as quoted from Hari-bhakti-
vildsa 9.12)
In the Agastya-sambhita it is said,
salagrama-sila-toyam
tulasi-dala-vasitam
ye pibanti punas tesam
stanya-panam na vidyate

“The caranamrta” of the Salagrama-Sila” is full of
fragrance because it contains Srimati Tulasi
Dev1’s leaves. Those who drink it will no longer
experience birth in this material world and thus
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drink their mother’s breast milk.” (Hari-bhakti-
vilasa 9.90)

Not only would the editor’s guru’s guru, Srila
Bhaktisiddhanta, fast whenever his body was sick
—but his female disciple Bhavatarini Devi Dasi
(the editor’s guru’s sister “pishima”, or “father’s
sister”) was famous in the 1900’s Gaudiya groups
as “Madhanera ma”, "the mother of Madhana” as
during a famous cholera epidemic in Kolkatta, she
cured her son’s cholera only by administering him
caranamrta —no other medicine!

Radha-Raman Ghera Gosvamis have this story.

One of their predecessors Madhava
Gaudesvaracarya Sri  Madhustidana Gosvami
Sarvabhauma, a renowned scholar, was a
contemporary of Srila Bhaktivinoda Thakura. This
Gosvami’s son named Radha-Krsna Gosvami had
some disease—no medicine helped.

Lord Radha-Ramana came in the boy’s dream,
“Fool! Give up all other medicine but My
caranamrta.” The young man stopped all
Ayurvedic” medicine except Lord Radha-Ramana’s
caranamrta and later on was totally cured!

In gratefulness, the man would sing cowherd
boy ragas™ at night when the devotees would put
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Radha-Raman to rest. This was long time ago as no
one sings those ragas for the Lord nowadays.

In the South Indian version of Mukunda-mala-
stotra which consists of 60 mantras (the current
BBT version which is based on Srila Bhaktivinoda
Thakura’s Sanskrit edition published in 1895
consists of 53 mantras), there is an interesting
sloka™ (5):

$ri-govinda-padambhoja-
madhuno mahad adbhutam

yat payino na muhyanti
muhyanti yad apayinah

“The liquor distilled from Lord Govinda’s lotus
feet is most amazing, one who drinks that liquor
becomes free from intoxication, one who refrains
from drinking it becomes intoxicated (by
material illusions).”

In 1981 when the editor memorized this, he
thought, “This has to be the finest verse I've so far
found about caranamrta™.

TEXT 26
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yo ’$ndti tulasi-patram
sarva-papa-haram subham
tac-charirantara-sthayi
papar nasyati tat-ksandt

yah—one who; asnati—eats; tulasi-patram—
Srimati Tulasi Devi’s leaf; sarva-papa—of all sins;
haram—destroyer; Subham—auspicious; tat—his;
Sarira-antara—inside the body; sthayi—situated;
papam—sin; nasyati—gets removed; tat-ksanat—at
once.

All sins that reside in one’s body are removed the
moment one eats the auspicious Srimati Tulasi
Devi’s leaf.

EDITOR’S NOTES
In Hari-bhakti-vilasa (9.226-227) it is said,

kim citram asyah patitam tulasya
dalam jalam va patitam punite

lagnadhibhala-sthalam alavala-
mrt-snapi krtsnagha-vinasanaya. iti.

Srimat-tulasyah patrasya
mahdtmyam yady apidrsam

tathapi vaisnavais tan na
grahyam krsnarpanam vina
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“What can 1 say about the wonderful glories of
Srimati Tulasi Devi? Simply by touching Her
leaves, or putting water containing Srimati Tulasi
Devi’s leaves and clay from the root of Srimati
Tulasi Devi on one’s forehead—all sinful
reactions are destroyed. Although such
statements are found in the scriptures,
Vaisnavas should never accept Srimati Tulasi
Devi’s leaves without first offering them to Lord
Krsna.”

The Hari-bhakti-vilasa (9.215) says,

yatha jata-balo vahnir
dahate kananadikam

prasitam tulasi-patram
yatha dahati patakam

“Just as blazing fire burns to ashes all the trees in
a forest, the potency of Srimati Tulasi Dev1’s leaf
nullifies all the sinful reactions of one who eats
it.”
The Hari-bhakti-vilasa (9.216) says,
yatha bhakti-rato nityam
naro dahati patakam
tulasi-bhaksanat tat tad
dahate papa-saicayam
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“Just as one nullifies his sinful reactions by
remaining engaged in the devotional service of
Lord Hari, one can burn to ashes his accumulated
sinful reactions simply by eating Srimati Tulasi
Dev’s leat.”

The Hari-bhakti-vilasa (9.218) says,

krtva papa-sahasrani
piirve vayasi manavah

tulasi-bhaksanan mucyet
Srutam etat purd hareh

“Lord Hari has personally declared that after
committing thousands of sinful activities in the
early part of one’s life, if one eats Srimati Tulasi
Devi’s leaves, he will be freed from the reactions
to all his sins.”
In the Skanda Purana it is stated,
tulasi-dalajam malam
kanthastham vahate tu yah
visnuttirnd visSesend
sa namasyo divaukasam

“One who honors Lord Visnu’s remnants of

Srimati Tulasi Devi’s leaves becomes worshipable
by the demigods.” (Hari-bhakti-vilasa 4.324)
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In the Tulast Upanisad She is called bhaksanat

vayuna-prada, “the giver of wisdom to those who
eat Her leaves”.

TEXT 27

TAHIFTEERAT AT T&fd ar 3 |
qeE ITdSF ATRT FeaHa~9a=ad |l R ||

tulasi-kastha-sambhiuitam
malam vahati yo narah

tad-dehe patakari nasti
satyam etan mayocyate

tulasi-kastha—of Srimati Tulasi Devi’s wood;
sambhiitam—made; malam—string of beads; vahati
—wears; yah—who; narah—a person; tat—in his;
dehe—body; patakam—a sin; na—does not; asti—
exist; satyam—truth; etat—this; maya—by me;
ucyate—told.

I speak the truth: in the body of one who wears a
beads made of Srimati Tulasi Devi’s wood there
1S no sin.



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 99

EDITOR’S NOTES
Sri Markandeya® Rsi® has said in the Garuda
Purdna,

tulasi-kastha-malam tu
preta-rajasya diitakah

drstva nasyanti ditrena
vatoddhutarm yatha dalam

tulasi-kastha-malabhir
bhiisito bhramate yadi

duhsvapnam durnimittam ca
na bhayam sastrajam kvacit

“Just by seeing the Srimati Tulasi Dev1’s beads on
a person’s neck, the Yamadutas™ flee to a distant
place. A person who wanders here and there after
putting on Srimati Tulasi Devi’s neckbeads has
nothing to fear from an accident, bad dreams, or
weapons.” (Hari-bhakti-vilasa 4.337-338)

Therefore we should put Srimati Tulasi DevT’s
neckbeads on our relatives’ necks without any
delay.

TEXT 28
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tulasi-patra-galitam
yas toyam sirasa vahet
gangayah snana-jam punyam
labhate natra sarmsayah

tulasi-patra—from a Srimati Tulasi Devis leaf;
galitam—dropped; = yah—who;  toyam—water;
Sirasa—on the head; vahet—bears; gangayah—ot
the river Ganga; snana-jam—born of taking bath;
punyam—the piety; labhate—obtains; na—there is
no; atra—in this regard; samsayah—doubt.

There is no doubt that one who bears on his head
water dropped from the leaves of Srimati Tulasi
Devi, obtains pious merit equal to that of bathing
in Ganga'.

EDITOR’S NOTES
In the Padma Purdna, in a conversation of
Devaduta and Vikundala, it is said:

darsanam narmadayas tu
ganga-snanam visam vara

tulasi-dala-samsparsah
samam etat trayam smytam

ropandt palanat sekad
darsandt sparsandn nrnam
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tulasi dahate papam
van-manah-kaya-saicitam

“O foremost vaisya, bathing in Ganga’, seeing
the river Narmada', and touching Srimati Tulasi
Devi’s leat are considered equal in merit. By
planting, maintaining, watering, seeing, and
touching Srimati Tulasi Devi, all of the sinful
reactions that one had accumulated by means of
his body, mind, and speech are burnt to ashes.”

(Hari-bhakti-vildasa 9.139-140)

TEXT 29
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durvabhir aksataih puspair
naivedyais tulasim subham

samaradhya naro bhaktya
visnu-puja-phalam labhet

diurvabhih—with  diirva grass; aksataih—with
unbroken  grains;  puspaih—with  flowers;
naivedyaih—by offerings of food; tulasim—Srimati
Tulasi Devi; subham—auspicious; samaradhya—
having properly worshiped; narah—a person;
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bhaktya—with  devotion;  visnu-piija—of the
worship of Lord Visnu; phalam—the result; labhet
—obtains.

One who devoutly worships the auspicious
Srimati Tulasi Devi with Darva™ grass, unbroken
grains, flowers, and offerings of eatables, obtains
the result of worshiping Lord Visnu.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is said:

Sravana-dvadasi-yoge
Salagrama-silarcane

yat phalam sangame proktam
tulasi-plijanena tat

“It has been said that the same benefit one
obtains by worshiping the Salagrama-Sila® on
Sravana-Dvadasi at the confluence of two rivers
can be attained by worshiping Srimati Tulasi
Devi.” (Hari-bhakti-vilasa 9.106)

“Two rivers”, in one sense one would think that
this refers to the confluence of Ganga” and
Yamuna at Prayaga’ (modern day Allahabad), but
naturally, if one worships and remembers Srimati
Tulasi Devi anywhere, at the confluence of any
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two rivers one is blest. What should those who
don’t live on the banks or otherwise have two
rivers do? If one can’t physically reside or do
something then offer it all mentally, worship
Srimati Tulasi Devi there in the mind. By that, as
long as devotion is there, one gets the same
benefits or even better than if one does it
physically!

In 1985 the editor asked an old associate of his
guru  what to do if more than 24 hours elapsed
between one worship and the other worship.
“Manasa (mentally),” he said. “Will Krsna accept it
like the external worship?” the editor queried.
“WHY NOT!” he screamed. Then his voice went
soft, “Provided the love is there.” “Oh! The love is
the most important thing!” The editor realized.
One tries one’s best to offer with devotion the
nicest items, but in this Iron Age everything is
degrading even within some days or some years.
So the devotion with which one imbues the item is
more important than offering a nice item with no
devotion. Of course our mood fluctuates often, so
when one offers items with Srimati Tulasi Devi’s
leaves the Supreme Lord may choose to accept it
because of Her, not because of the worshiper.
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However by Her kindness, Srimati Tulasi Devi

often pulls us in, as Her ’assistant’, offering us to

Srimati Tulasi Devi’s Lord. That's Her compassion.
In the Brhan-naradiya Purana it is said:

tulasi-miila-sambhita
hari-bhakta-padodbhava

gangodbhava ca mrl-lekha
nayaty acyuta-rupatam

“One who decorates his body with tilaka” made
from clay found at the root of Srimati Tulasi
Devi’s plant, from the footprint of a Vaisnava’, or
from the bank of Ganga’, is accepted as non-
different from Lord Visnu'.” (Hari-bhakti-vilasa
9.189)
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yendarcitd bhagavati tulasi kadacin
naivedya-puspa-vara-dhupa-ghrta-pradipaih
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dharmartha-kama-paramamrta-dayi viprah
kim tasya visnu-carandpaciti-prayogaih

yena—by whom; arcitd—is worshiped; bhagavati
tulasi—the Goddess Srimati Tulasi Devi; kadacit—
sometime; naivedya—by offerings of eatables;
puspa—rtlowers; vara—excellent; dhiipa—incense;
ghrta—ghee; pradipaih—and lamps; dharma—ot
piety; artha—ot material welfare; kama—of sense
enjoyment; parama—the highest; amrta-da—the
bestower of nectar (Srimati Tulasi Devi); ayi
viprah—QO Brahmanas; kim—what is the use; tasya
—tfor him; visnu-carana—ot the lotus feet of Lord
Visnu; apaciti-prayogaih—ot worship.

O Brahmanas, Srimati Tulasi Devi bestows the
highest nectar, piety, material welfare, and sense
enjoyment to one who has worshiped Srimati
Tulasi Devi with offerings of eatables, tlowers,
excellent incense and ghee-lamps. Therefore,
what is the use (for such a person) of (them)
worshiping only Lord Visnu’s feet?

EDITOR’S NOTE
Sri Pundarika dasa in his Tulasi-stotra (7) says,
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tulasya naparam kificid
daivatam jagati-tale
yaya pavitrito loko
visnu-sangena vaisnavah

“There is nothing on this earth more divine than
Srimati Tulasi Devi, by whom the world is
sanctified, through contact with Lord Visnu’, as a
Vaisnava world—Vaikuntha'.”

By saying, “what is the use?” Srila Vyasadeva’ is
not trying to diminish the effects or need to
worship the Supreme Lord, but is stating that such
etfects will be increased by loving and worshiping
Her, as She is both bhakta-caitanya-karini, “the
efficient cause of devotional service” (Tulasi-
snana-mantra, source unknown), and sarva-
saubhagya-vardhini, everyone’s good fortune, is
expanded by Srimati Tulasi DevT’s grace. It is said,

maha-prasada-janani
sarva-saubhagya-vardhini
adhi-vyadhi-haro nityam
tulasi tvam namo’stu te
“O Goddess Srimati Tulasi Devi, you enhance the

good fortune of everyone. You are the mother of
maha-prasada’. You always remove the dangers
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and diseases of your worshipers. My obeisances
unto you.” (Hari-bhakti-vilasa 9.102)

Thus if one offers some items to Her it means
She offers the same items to Her Lord for the
benetit of the person who offered it. This is the
actual meaning of stating “what is the use? etc”.

One can see additional information on this
matter in Appendix 1.

TEXT 31
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sthanesu dosa-rahitesu suraugha-sevyam
aropayanti tulasim hari-tusti-kartrim

tusto haris tri-jagatam adhipo muraris
tebhyo dadati paramam padam asu vipra

sthanesu—in places; dosa—firom taults; rahitesu—
free; sura—of demigods; ogha—by multitude;
sevyam—which is to be served; aropayanti—plant;
tulasim—Srimati Tulasi Devi; hari—to Lord Hari;
tusti-kartrim—who is pleasing; tustah—being
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pleased; harih—Lord Hari; tri—ot three; jagatam
—worlds; adhipah—the Lord; wmurarih—Lord
Murari; tebhyah—to them; dadati—gives; paramam
padam—the supreme abode, Vaikuntha; asu—
quickly; vipra—O Brahmana.

O Brahmana, Lord Hari, the enemy of the Mura
demon, is the Supreme Lord of the three worlds,
and Srimati Tulasi Devi brings Him pleasure. The
Lord is pleased with those who plant Srimati
Tulasi Devi in faultless places. He quickly gives

them the entrance to His supreme abode—
Vaikuntha.

TEXT 32
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yajnam vratam ca pitr-pujanam acyutarcam
danam yad anyad api karma-subhari manusydh
kurvanti dosa-rahite tulasi-tale ca
tany aksayani sakalani bhavanti niinam
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yajiiam—a sacrifice; vratam—a vow; ca—and; pitr
—ot dead ancestors; pijanam—worship; acyuta—
of the intfallible Lord; arcam—worship; danam—
charity; yat—whatever; anyat—else; api—also;
karma—acts; Subham—auspicious; manusyah—
men; kurvanti—pertorm; dosa—i{rom tault; rahite
—free; tulasi—of Srimati Tulasi Devi; tale—at the
root; ca—also; tani—those; aksayani—
inexhaustible; sakalani—all; bhavanti—become;
niinam—certainly.

The auspicious acts—sacrifices, vows, honoring
the ancestors, worshiping Lord Acyuta’, and
giving gifts that people performs at the spotless
roots of Srimati Tulasi Devi become
inexhaustible.

EDITOR’S NOTES

The editor has made a shrine for Srimati Tulasi
Devi expressly to write under Her protective
shade. One should live and chant and do a lot of
service under Srimati Tulasi Devi’s protective
shade. The editor often worshiped his Lords under
Her shade as well as the photos at the beginning of
this work show. People may tfollow this to get the
benefit of Her auspicious shade.
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Regarding the glories of Srimati Tulasi DevT’s

shadow it is stated in the Garuda Purana
Saroddhara (9.6):

tulasi-vitapa-cchaya
yatrasti bhava-tapaha

tatraiva maranan muktih
sarvada dana-durlabha

“Wherever there is the shade of Srimati Tulasi
Devi’s plant form, which removes the pain of
material existence, there is always liberation
from death. Such liberation is difficult to obtain
by giving gifts.”

The editor has seen another verse gloritying
Srimati Tulasi Devi’s shade, as there must be so
many verses in the Puranas™ as well.

The editor looked at this verse while placing a
very small Srimati Tulasi Devi’s plant directly
above his God-brother who was dying in Sri
Mayapura® Dhiama. When Srimati Tulasi Devi’s
very small plant was removed momentarily from
Her place above his body, the devotee confirmed
that his pain was higher. And when She came back
the pain was declared to be substantially reduced-
thus proving the substantiality of this verse. Ladies
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may adopt hanging a small Srimati Tulasi Devi’s
plant above ladies who are about to give birth—as
Srimati Tulasi Devi’s auspicious shadow may
reduce the pain of childbirth while bestowing
auspiciousness to both mother and child.

TEXT 33
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yad dharma-karma kurute manujah prthivyam
narayana-priyatamam tulasim vina ca

tat sarvam eva viphalam bhavati dvijendra
padmeksano ’pi na hi tusyati deva-devah

yat—what; dharma-karma—pious act; kurute—
does; manu-jah—a man; prthivyam—on the earth;
narayana—to Lord Narayana; priyatamam—dear;
tulasim vinda—without Srimati Tulasi Devi; ca—
also;  tat—that; sarvam—all; eva—certainly;
viphalam—iruitless; bhavati—becomes; dvija-indra
—O best of Brahmanas; padma-iksanah—the lotus-
eyed one (Lord Visnu); api—also; na—not; hi—
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certainly; tusyati—is pleased; deva-devah—the
Lord of all demigods.

O best Brahmana, all pious acts become fruitless
if a man performs them without Srimati Tulasi
Devi who is dear to Lord Narayana. These acts do
not please the God of gods, the lotus-eyed one
Lord Visnu.

EDITOR’S NOTES
The Supreme Lord has stated in the Garuda
Puradna,

tulasim prapya yo nityam
na karoti mamarcanam
tasyaham pratigrhnami
na pujam satavarsikim
“Even after one hundred years, 1 do mnot
acknowledge the worship of a person who does
not offer Me Srimati Tulasi Devi’s leaves every
day.” (Hari-bhakti-vilasa 7.260)
In Hari-bhakti-vilasa (7.262) it is said,
tulasim vina ya kriyate na puja
snanam na tad yat tulasim vina krtam

bhuktam na tad yat tulasim vina krtam
pitam na tad yat tulasim vina krtam
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“Worship of the Lord without Srimati Tulasi
Devi does not count as worship, bathing the Lord
without Srimati Tulasi Devi does not count as
bathing, offering food without Srimati Tulasi
Devi does not count as eating by the Lord, and
offering a drink to the Lord without Srimati
Tulasi Devi does not count as drinking.”

According to some this verse is also quoted in
the Padma Purana, the researchers will inform the
public if this verse is found elsewhere.

In the Padma Purana it is stated,

tulast na yesam hari-pijanartham
sampadyate madhava-pusya-vasare

dhig yauvanam jivanam artha-santatim
tesam sukham neha ca drsyate pare

“The lives, youthfulness, and wealth of those
who do not offer Srimati Tulasi Devi to Lord Hari
on auspicious days, such as Aksaya-tritiya and
Fkadasi, in the month of Vaisakha', are
considered useless. Such persons cannot achieve
happiness in this life nor the next.” (Hari-bhakti-
vilasa 7.259)
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TEXT 34
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yatrasu pasyati subham tulasim pavitram
yo bhakti-bhava-sahito manujo hi niitnam

yatra-phalam sakalam eva hari-prasadat
tasyasu siddhyati vacah sudrdharin mamaitat

yatrasu—during pilgrimages; pasyati—sees,;
subham—auspicious; tulasim—Srimati Tulasi Devi;
pavitram—pure; yah—who; bhakti-bhava—with
devotion; sahitah—endowed; manu-jah—a man; hi
—indeed; niinam—certainly; yatra—of pilgrimage;
phalam—iruit; sakalam—all; eva—certainly; hari—
of Lord Hari; prasadat—by the mercy; tasya—his;
asu—very soon; siddhyati—is obtained; vacah—
words; sudrdham—tirm; mama—my; etat—these.

I firmly state that one, who with devotion sees
the auspicious, pure Srimati Tulasi Devi’s plant
during pilgrimage, quickly gets the fruit of the
pilgrimage by the grace of Lord Hari.
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EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is said:

ratim badhnati nanyatra
tulasi-kananam vina

deva-devo jagat-svami
kali-kale visesatah

hitva tirtha-sahasrani
sarvan api Siloccayan

tulasi-kanane nityam
kalau tisthati kesavah

“In Kali-yuga’, the Lord of the universe is not
pleased with anything other than a Srimati Tulasi
Devi forest. In this age of Kali’, Lord Kesava
disregards thousands of holy places while

eternally residing in a forest of Srimati Tulasi

Dev1’s plants.” (Hari-bhakti-vilasa 9.115-116)

TEXT 35
el T FH EFAT
ARE AT gh AT |
TEHAY TR || 34 |




Tulasi-Dhatri-Mahatmya 116
tyaktva sugandhi kusumam bhuvanaika-natho
mandara-kunda-nalinadikam apy anantah
grhnati sad-guna-mayim tulasim pramodaih
Suskam api pracura-papa-vinasa-raksam

tyaktva—Ileaving aside; sugandhi—iragrant;
kusumam—Itlowers; bhuvana—universe; eka—the
only one; ndathah—the Lord; mandara—Mandara
flower; kunda—Kunda flower; nalina—Lotus;
ddikam—and so on; api—even; anantah—Ananta,
the immeasurable Lord; grhnati—accepts; sat—of
good; guna—qualities; mayim—tull; tulasim—
Srimati Tulasi Devi; pramodaih—gladly; suskam—
dry; api—even; pracura—abundant; papa—sins;
vinasa—destruction; raksam—who ensures.

Ananta, the Lord of the world, abandons fragrant
flowers like Mandaras (China Rose), Kundas (a
type of Jasmine), and Lotuses, but gladly accepts
even dry Srimati Tulasi Devi’s leaves which are
tull of virtues and ensure the destruction of sins.

EDITOR’S NOTES
In the Narada Puradna it is stated,

tavad garjanti puspani
malaty-adini bhiisura
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yavan na prapyate punya
tulasi krsna-vallabha

“O Brahmana, until the arrival of Srimati Tulasi
Devi who is very dear to Krsna, flowers such as
Malati’ (a kind of Jasmine flower) can display

their pride.”(Hari-bhakti-vilasa 7.270)
In the Agastya-sambhita it is stated,

pirvam ugra-tapah krtva
varam vavre mandsvini

tulasi sarva-puspebhyah
patrebhyo vallabha tatah

“The wise Srimati Tulasi Devi had previously
performed severe austerities and then had asked
for a benediction. Because of this, She has
become the most dear to Lord Krsna among all
kinds of flowers and leaves.” (Hari-bhakti-vilasa
7.273)

In a conversation between Lord Yamaraja™ (the
demigod who punishes the sinful) and a Brahmana
found in the Vaisakha-mahatmya (the glories of the
lunar month of the solar months of April-May)
section of the Padma Purana it is stated,

sarvasam patra-jatinam
tulasi kesava-priya
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“Among all kinds of leaves, Srimati Tulasi Devi’s
leaves are most dear to Lord Kesava.”

sarvatha sarva-kalesu
tulasi visnu-vallabha

“Always, and in all circumstances, Srimati Tulasi
Devi is very dear to Lord Visnu.” (Hari-bhakti-
vilasa 7.274-275)

Narada Muni has stated in the Karttika-
mahatmya (the glories of the lunar month of
Karttika) section ot the Padma Purana, Uttara
Khanda,

tulasi-dala-pajaya
maya vakturir na sakyate
atyanta-vallabha sa hi
salagramabhidhe harau

“ am wunable to describe the glories of
worshiping the Lord with an offering of Srimati
Tulasi Devi’s leaves. Srimati Tulasi Devi is
extremely dear to Lord Hari in His form of
Salagrama-Sila".” (Hari-bhakti-vilasa 7.276)

In the Skanda Purana it is stated,

yat phalam sarva-puspesu
sarva-patresu narada
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tulasi-dala-matrena
prapyate kesavarcane

“O Narada Muni, the merit one obtains by
worshiping Lord Kesava with offerings of all
kinds of flowers and leaves can be obtained
simply by worshiping Him with an offering of
only one of Srimati Tulasi Devi’s leaf.” (Hari-
bhakti-vilasa 7.284)

Therefore in geographically cold places on the
planet, it one circumstantially doesn’t have any
flowers one may simply offer one Srimati Tulasi
DevT’s leat.

In the Bhagavad-Gita (9.26) it is said,

patram pusparir phalarm toyam
yo me bhaktya prayacchati

tad aham bhakty-upahrtam
asnami prayatatmanah

“If one offers Me with love and devotion a leaf, a
tflower, fruit or water, I will accept it.”

The editor’s guru states that the word patram (a
leaf) refers especially to Srimati Tulasi Devis
leaves.
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TEXT 36
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utpdtya caiva tulasim bhuvi niksipanti
papasaya ‘mrta-latabha-nidana-bhiitam
ajiianato naraharis tulasi-priyo ’sau
tesam Sriyam harati santatam eva satyam

utpatya—atter uprooting; ca—and; eva—-certainly;
tulasim—Srimati Tulasi Devi; bhuvi—on the
ground; niksipanti—throw; papa—ot sins; asayah
—the reservoirs; amrta-latdi—nectar-giving
creeper; dabha—Ilike; nidana-bhiitam—opuritying;
ajianatah—out of ignorance; nara-harih—Lord
Narahari; tulasi-priyah—one who loves Srimati
Tulast Devi; asau—he; tesam—ot them; Sriyam—
opulence;  harati—takes away;  santatam—
incessantly; eva—certainly; satyam—truly.

Srimati Tulasi Devi is purifying like the creeper
of immortality. She is dear to Lord Narahari’,
who incessantly takes away the wealth of sinful
men who, out of ignorance, uproot and throw
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Srimati Tulasi Devi on the ground. This is the
truth.

EDITOR’S NOTE

This verse is a suitable warning to any so-called
gardener that even if Srimati Tulasi Devi grew
accidentally there, propagated, due to ripen seeds
scattered by the wind, he should always put
Srimati Tulasi Devi somewhere else, NEVER
uproot Her and throw Her away or throw Her in a
sacred river or leave Srimati Tulasi Devi to leave

the body.

TEXT 37
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miitram purisam tulasi-talesu
kurvanti ye ’pi ca malam satatam
manusyah devasraye samcita-patakanam
tesam haraty asu harir dhanani
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miitram—urine; purisam—stool; tulasi—of Srimati
Tulasi Devi; talesu—at the roots; kurvanti—pass;
ye—those who; api—and; ca—also; malam—put
dirty things; satatam—always; manusydh—men;
deva—ot demigods; dsraye—in the abode; samcita
—accumulated; patakanam—ot those having sins;
tesam—ot them; harati—takes away; asu—very
soon; harih—Lord Hari; dhanani—wealth.

Lord Hari quickly removes the wealth of
extremely sinful people who urinate, excrete or
put filth at the roots of Srimati Tulasi Devi, the
abode of the demigods.

EDITOR’S NOTES

This means one should scrupulously avoid any
potting soil with human sludge (composted
human excrement) in it.

Even if one is forced to pass urine on the
roadside, in some countries of the world, in warm
climes, in the countryside, one should take care
that Srimati Tulasi Devi is not growing
accidentally there—as Srimati Tulasi Devi’s plants
are often propagated by seeds scattered by the
wind.
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TEXTS 38-39
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nardayanasya piijarthar
cinomi tvam namo ’stu te

kusumaih parijatadyair
gandhadyair api kesavah

tvaya vind naiti trptim
cinomi tvam atah Subhe

tvayad vina maha-bhage
samastarit karma nisphalam

narayanasya—of Lord Narayana; puja-artham—tor
worshiping; cinomi—pluck; tvam—You; namah
astu—obeisances; te—unto You; kusumaih—with
the flowers; parijata-adyaih—with Parijata flower
and so on; gandha-adyaih—with sandalwood paste
and so on; api—even; kesavah—Lord Kesava;
tvayd—You; vind—without; na eti—does not
attain; trptim—satistaction; cinomi—I pluck; tvam
—You; atah—therefore; sSubhe—QO auspicious one;
tvaya vina—without You; mahd-bhage—O most
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fortunate one; samastam—all; karma—acts;
nisphalam—are fruitless.

“lO Srimati Tulasi Devi], obeisances to You. I
collect Your leaves to worship Lord Narayana, for
without You, Srimati Tulasi Devi, even Parijata’
flowers and Sandalwood paste cannot satisty
Him. O holy one, without You, Srimati Tulasi
Devi, every act is fruitless.”

EDITOR’S NOTES

These verses above may be chanted as well as
the standard Srimati Tulasi Devi collecting
mantras one chants before one collects Srimati
Tulasi Devi’s leaves and flowers. The editor’s
Gurudeva stated that although the Sanskrit slokas
are preferred if one didn’t know them the person
could request Srimati Tulasi Devi in his mother
tongue as well. Nevertheless, learning the Sanskrit
slokas” remains better!

TEXTS 40-42
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atas tu tulasi-devi
cinomi varada bhava
cayanodbhava-duhkharn te
yad devi hrdi jayate

tat-ksamasva jaganndathe
tulast tvam namamy aham

krtanjalir iman mantran
pathitva vaisnavo janah

karatala-dvayam datva
cinoti tulasi-dalam

yatha na kampate sakha
tulasya dvija-sattama

atah—therefore; tu—indeed; tulasi-devi—QO Srimati
Tulas1 Devi; cinomi—I collect; varada—the giver of
boons; bhava—please be; cayana-udbhava—
produced by collecting; duhkham—pain; te—Your;
yat—which; devi—O Goddess; hrdi—in the heart;
jayate—is generated; tat—tor that pain; ksamasva
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—kindly forgive; jagat—ot the world; nathe—O
protector; tulasi—O Srimati Tulasi Devi; tvam—
unto You; namami—oftfer obeisances; aham—I;
krta-aijalih—with palms joined; iman—these;
mantran—hymns; pathitva—atter reciting;
vaisnavah—a devotee of Lord Visnu; janah—a
person; karatala—clapping; dvayam—twice; datva
—atfter doing; cinoti—collects; tulasi-dalam—
leaves of Srimati Tulasi Devi; yathd—in such a way
that; na kampate—does not shake; sakhd—a
branch; tulasydh—of Srimati Tulasi Devi; dvija-
sattama—~QO best Brahmana.

“O Goddess Srimati Tulasi Devi, this is the
reason I collect Your leaves. O Goddess of the
world, grant me a boon: forgive me for giving
pain to Your heart by collecting Your leaves. O
Srimati Tulasi Devi, I offer my obeisances unto
You.”

O best Brahmana, a devotee of Visnu joins the
palms of his hands, recites these hymns, and
clapping twice collects Srimati Tulasi Devi’s

leaves in such a way that Her branches do not
shake.
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EDITOR’S NOTES
It is stated in the Visnu Smrti’,

kara-tala-trayam dattva
cinuyat tulasi-dalam

yatha na kampate sakha
tulasya divyasattama

“Oh! Best of those who are divinely endowed,
one should clap the hands three times before
picking Srimati Tulasi Devi and pick in such a
way that the branches do not shake.”

Note by the word “divyasattama”. This means
that this instruction was given to a high class
intellectual. The readers should note the high
instruction and apply accordingly.

Herein it is mentioned dvayam dattva, or two
times clapping.

The public may thus wonder, “Is it clapping the
hands three times or two times before collecting
Srimati Tulasi Devl’s leaves?” The answer is: two
times is the minimum, three times is better!

Worshippers may choose to offer this verse as
well as others after collecting Srimati Tulasi DevT’s
leaves at appropriate early morning hours on
appropriate days for the Lord’s worship.



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 128
orir tulasy amrta-janmasi
sada tvam kesava-priya
kesavartham cinomi tvam
varada bhava-Sobhane

“O Srimati Tulasi Devi, You are born from
nectar. You are always very dear to Lord Kesava.
Now, in order to worship Lord Kesava, I am
collecting Srimati Tulasi Devi’s leaves and
maiijaris . Please bestow Your benediction on me
to serve the Lord.” (Padma Purana 1.61.12)

If Srimati Tulasi Devi is needed at other times,
one may touch Srimati Tulasi Devi’s wood as an
offering of Srimati Tulasi Devi or invoke Her
name:

tulasi-rahitam pujam
na grhnati sada harih
kastham va sparsayet tatra
no cet tan namato yajet

“Lord Hari never accepts worship without
Srimati Tulasi Devi. If Srimati Tulasi Devi’s
leaves are not available then one should simply
touch Srimati Tulasi Devi’s wood to the body of
the Lord. If Tulasi wood is not available then one
should chant the name of Srimati Tulasi Devi
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while worshiping Lord Hari.” (Hari-bhakti-vilasa
7.263 quoting from the Vayu Purana)

TEXT 43
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patrasya cayane devi
bhagna-sakha yada bhavet

tada hrdi vyatha visnor
jayate tulasi-pateh

patrasya—ot a leaf; cayane—while collecting; devi
—Srimati Tulasi Devi; bhagna—broken; s$akha—
whose branch; yaddi—when; bhavet—happens to
be; tada—then; hrdi—in the heart; vyatha—
anguish; visnoh—oft Lord Visnu; jayate—is
produced; tulasi-pateh—of the Lord of Srimati
Tulasi Devn.

Lord Visnu, the Lord of Srimati Tulasi Devi, feels
anguish when a branch of Srimati Tulasi Devi
breaks at the time of collecting Her leaves.

EDITOR’S NOTE
It is stated in the Visnu Smrti:
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patranam cayane vipra
bhagna sakha yada bhavet
tada hrdi vyatha visnor
diyate tulasi-pateh

“If when picking Srimati Tulasi Devi’s leaves one
breaks the branches, Lord Visnu feels pain in His
heart.”

The editor remembers that whenever
accidentally one 1/2 broke a branch he would
attach it somehow by tying with string or blue-
tack or some putty or beeswax—something—
while praying to Her, “Oh, Srimati Tulasi Devi,
please—I hope Your branch will live. Kindly
excuse my foolishness!” We would purposetully
look at that 1/2 broken branch throughout the
week to make sure it ‘healed’ and were sad if it
didn’t.

People should note that this is not condoning
any past or present otfensive behavior, yet it’s
more important attitude to express what precisely
one will do going forward in the future, than what
offensive mentality one had. No one is surprised
by seeing ignorance as we are all born ignorant in
this world, one is surprised, however, it one sees
others behaving properly!
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TEXT 44
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sakhagrat patitam bhitmau
patram patram puratanam

tendapi piijyo govindo
madhu-kaitabha-mardanah

$akha-agrat—irom the tip of a branch; patitam—
fallen; bhiimau—on the ground; patram patram—
every leaf; puratanam—old; tena—by that; api—
even; pijyah—should be worshiped; govindah—
Lord Govinda; madhu—of the Madhu demon;
kaitabha—ot the Kaitabha demon; mardanah—the
slayer.

Lord Govinda, the destroyer of the Madhu and
Kaitabha demons, should be worshiped even
with whatever old leaf of Srimati Tulasi Devi that
has fallen from the tip of a branch.

EDITOR’S NOTES
In the Jiiana-mala it is stated,

na paryusita-doso ’sti
jalajotpala-campake
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tulasy-agastya-bakule
bilve ganga-jale tatha

“There is no fault in offering Lotus flowers,
Campaka” flowers, Srimati Tulasi Devi leaves,
Agastya” flowers, Bakula™ flowers, Bilva™ flowers,
and Ganga’s water—even if they are old.” (Hari-
bhakti-vilasa 7.213)

In the Skanda Purana it is stated,

yoginam viratau vancha
kaminam ca yatha ratau

puspesv api ca sarvesu
tulasyam ca tatha hareh

nirasya malati-puspam
mukta-puspam saroruham
grhnati tulasim suskam
api paryusitam harih

“Just as yogis are very attached to renunciation,
and lusty people are very attached to sex—Lord
Hari is more attached to Srimati Tulasi Devi than
to all the other plants. Lord Hari renounces
Malati', Mukta’', and Lotus flowers and longs for

Srimati Tulasi Devi’s leaves, even if they are
wilted or dry.” (Hari-bhakti-vilasa 7.280-281)
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TEXT 45
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komalais tulasi-patrair
yo rcayed acyutam prabhum
sarvari sa labhate sighram
yad yad icchati cetasa

komalaih—with tender; tulasi-patraih— Srimati
Tulasi Devi’s leaves; yah—one who; arcayet—
worships; acyutam—Lord Acyuta, the infallible;
prabhum—the all-powertful; sarvam—all; sah—he;
labhate—gets; Sighram—very soon; yat yat
whatever; icchati—he desires; cetasa—in the heart.

He who worships Lord Acyuta with tender leaves
of Srimati Tulasi Devi quickly gets whatever he
desires within his heart.
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THE GLORIES OF THE SACRED DHATRI TREE

TEXT 46
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jaiminir uvaca
tulasi-vrksa-sadrsah
ko vrkso ’sti dvijarsabha
tam aham jiatum icchami
brithi satyavati-suta

jaiminih—sage Jaimini; uvdaca—said; tulasi-vrksa—
to Srimati Tulasi Devi tree; sadrsah—similar; kah
—which; vrksah—tree; asti—is there; dvija-rsabha
—O best among the Brahmanas; tam—that; aham
—I; jiadatum—to know; icchami—desire; brithi—
please tell; satyavati-suta—QO son of Satyavati.

Jaimini Muni” said: O best Brahmana', I desire to
know what tree is there which is most similar to
Srimati Tulasi Devi. O son of Satyavati
(Vyasadeva), please tell me about it.
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TEXT 47
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vyasa uvaca
yatha priyatama visnos
tulast satatam dvija
tatha priyatama dhatri
sarva-papa-prandasini

vydsa—the sage Vyasadeva; uvaca—replied; yatha
—as; priyatamd—dear; visnoh—ot Lord Visnu;
tulasi—Srimati Tulasi Devi; satatam—always; dvija
—O Brahmana; tatha—similarly; priyatamda—dear;
dhatri—a tree called Dhatri; sarva—ot all; papa—
sins; pranasini—the destroyer.

The blessed Sage Vyasadeva said: O Brahmana,
just like Srimati Tulasi Devi, the Dhaui tree
which destroys all sins is always very dear to
Lord Visnu.

EDITOR’S NOTES
In Texts 47-67 Srila Vyasadeva glorifies the
Amalaki" (Dhatri’)) plant, ak.a. eng. Indian
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77 Gooseberry, which is
/7 simultaneously one  with
4 Srimati Tulasi Devi—both
* being dear to Visnu—yet
ditfferent in appearance and
although  many  spiritual
benefits are similar, yet
ditferent also. Result? Devotees should keep and
love BOTH.

For details on growing Amalaki see Appendix 1.

TEXT 48
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tulasi-vrksam asadya
ya yas tisthanti devatah
amalakyas tale tas ta
nivasanti dvijottama

tulasi-vrksam—a tree of Srimati Tulasi Devi;
asadya—having taken shelter; yah yah—all those
who; tisthanti—dwell; devatah—demigods;
amalakyah—of the Amalaki tree; tale—at the root;
tah tah—those; nivasanti—reside; dvija-uttama—QO
best Brahmana.
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O best Brahmana, the demigods who dwell in
Srimati Tulasi Devi’s plant, also reside at the
roots of Amalaki tree.

EDITOR’S NOTES

Srila Vyasadeva® in reply mentions that Dhatr’
is also dear to Lord Visnu, and one would think
therefore, albeit, not as dear as Srimati Tulasi Devi
is, if one doesn’t have Dhatri’ (Amalaki’) but has
Srimati Tulasi Devi present, they have the spiritual
benedictions of worshipping Dhatri’, yet it's not
the other way around.

Yet, in this sloka” 48 Srila Vyasadeva says that
the spiritual benedictions one gets from Srimati
Tulasi Devi one can get from Dhatri .

Still people may keep Dhatri in pots near
Srimati Tulasi Devi around the world indoors or
outdoors as one does Srimati Tulasi Devi.

TEXT 49
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gangadini ca tirthani
tatraiva dvija-sattama



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 138
visnu-priyatama dhatri
pavitra yatra tisthati

ganga-adini—such as the river Ganga; ca—and;
tirthani—the holy places; tatra—are there; eva—
certainly; dvija-sattama—QO best Brahmana; visnu
—ot Lord Visnu; priyatama—most dear; dhatri—
Dhatri tree; pavitra—pure; yatra—where; tisthati—
there is.

O best Brahmana’, the holy places such as Ganga’
reside wherever pure Dhatri’ which is most dear
to Lord Visnu' grows.

EDITOR’S NOTES
In Hari-bhakti-vilasa (9.239) it is said:

yasmin grhe bhavet toyam
tulasi-dala-vasitam

dhatri-phalais ca viprendra
gangeyaih kim prayojanam

“O foremost Brahmana, what is the need of
Ganga water for a person in whose house there is
water in which Tulasi leaves and the pulp of
Amalaki’ fruit have been placed?”

By mentioning—"What is the need?—this verse
is stating that it means that ordinary water that
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containing Srimati Tulasi Devl’s leaves and
Amalaki, is non different from Ganga water. The
readers may like to note that many people like to
store Ganga water for use later, and often lament if
they don’t have Ganga water to use for auspicious
functions.

TEXT 50
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asubham va subham vapi
yat karmamalaki-tale

kriyate manavair vipra
bhavet tat satyam aksayam

asubham—inauspicious; Va—oOr; Subham—
auspicious; vd—or; api—also; yat—whatever;
karma—act; amalaki—of Amalaki tree: tale—at the
root; kriyate—is done; manavaih—by men; vipra—
O Brahmana; bhavet—becomes; tat—that; satyam
—certainly; aksayam—inexhaustible.

Acts done by men at the root of Amalaki’,
auspicious or inauspicious, certainly become
inexhaustible, O Brahmana.
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TEXT 51
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pavitrair niitanaih patrair
dhatrya yah piuijayed dharim

sa muktah papa-jalena
sayujyam labhate hareh

pavitraih—with pure; nutanaih—ftresh; patraih—
leaves; dhatryah—of Dhatri tree; yah—one who;
pujayet—worships; harim—Lord Hari; sah—he;
muktah—being freed; pdpa—ot sins; jalena—irom
the network; sayujyam—an impersonal liberation;
labhate—attains; hareh—oft Lord Hari.

One who worships Lord Hari with pure, fresh
leaves of Dhatri, is freed from masses of sins and
attains the sayujya liberation (merging with Lord
Visnu).

EDITOR’S NOTES
Although devotees of the Lord do not aspire for
the impersonal kind of liberation, but rather
despise it, other followers of Vedas including
karma-kandis® and impersonalists also often
worship Lord Visnu as part of their daily religious
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practice. Therefore it should be understood that
this verse does not imply that one would have to
accept this kind of liberation by such worship,
rather it is stated here just to inspire those who
may be interested in it to worship the Lord.

As stated in Srimad Bhagavatam (2.3.10),

akamah sarva-kamo va
moksa-kama udara-dhih

tivrena bhakti-yogena
yajeta purusam param

“A person who has broader intelligence, whether
he be full of all material desire, without any
material desire, or desiring liberation, must by
all means worship the supreme whole, the
Personality of Godhead.”

The editors are presently trying to find out
precisely how one utilizes the leaves of Dhatri in
the Lord’s service. The readers may look to the
future updates on this verse!

TEXT 52
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dhatri ca tulasi-devi
na tisthed yatra jaimine
sthanam tad apavitram sydn
na ca kriya-phalam labhet

dhatri—Dhatri tree; ca—or; tulasi-devi—Srimati
Tulasi Devi; na—does not; tisthet—exist; yatra—
where; jaimine—O Jaimini; sthdnam—place; tat—
that; apavitram—impure; syat—is; na—not; ca—
and; kriya—ot activity; phalam—result; labhet—is
obtained.

O Jaimini, a place where there is neither Srimati

Tulasi Devi nor a Dhatri’ tree is impure. Acts
performed there will not bear result.

TEXT 53
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na tisthaty asrame yasya
dhatri ca tulasi subha

tena karma kRrtam sarvam
nithar gacchati nisphalam

na—does not; tisthati—exist; asrame—in the
hermitage or home; yasya—whose; dhatri—Dhatri
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tree: ca—or; tulasi—Srimati Tulasi Devi; subhda—
auspicious; tena—by him; karma—activity; krtam
—performed; sarvam—all;  niinam—-certainly;
gacchati—becomes; nisphalam—iruitless.

All activity performed in one’s hermitage is
fruitless if the auspicious Srimati Tulasi Devi or
Dhatri trees are absent there.

TEXT 54
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dhatrya tulasya hinam ca
nilayam yasya bhiisura

alaksmih patakam sarvam
kalis ca tena tositah

dhatrya—Dhatri tree; tulasyd—Srimati Tulasi Devi;
hinam—without; ca—and; nilayam—residence;
yasya—whose;  bhii-sura—O  Brahmana  (lit.
“demigod on earth”); alaksmih—poverty; patakam
—sins; sarvam—all; kalih—quarrel; ca—and; tena
—by him; tositah—is experienced.
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O Brahmana, if there is no plants of Srimati
Tulasi Devi and Dhatri in one’s house, one
experiences poverty, all kinds of sin, and quarrel.

TEXT 55
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sthane tasmin dvija-srestha
na dhatri tulasi na ca
Smasana-tulyam sthanam tad
vijiieyam tattva-darsibhih

sthane—in place; tasmin—that; dvija-srestha—O
best among Brahmanas; na—is not there; dhatri—
Dhatri; tulasi—Srimati Tulasi Devi; na—is not
there; ca—and; Smasana—as crematorium; tulyam
—as good; sthanam——place; tat—that; vijieyam—
should be regarded; tattva-darsibhih—Dby learned.

The wise should look upon places without
Srimati Tulasi Devi or Dhiatri’ as a cremation
ground, O best Brahmana.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is said:

na dhatri sa-phala yatra
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na visnus tulasi-vanam
tat Smasana-samam sthanam
santi yatra na vaisnavah

“That place where there is no Amalaki tree,
where there is no Deity of Lord Visnu, where
there is no forest of Srimati Tulasi Devi’s plants,
and where there are no Vaisnavas is no better
than a crematorium.” (Hari-bhakti-vildasa 9.118)
At the end of the story about Yajiadhvaja that is
found in the Brhan-naradiya Purana it is stated,

yad grhe nasti tulasi
Salagrama-silarcane
Smasana-sadrsam vidyat
tad-grham subha-varjitam
“The house where there is no Srimati Tulasi Devi
plant for the worship of the Salagrama-Sila” is
compared to a crematorium because it is very
inauspicious.” (Hari-bhakti-vilasa 7.261)

TEXT 56

dhatri ca tulasi yatra
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tisthet tatrakhilah surah
na dhatri-tulasi-patram
tatraivakhila-patakam

dhatri—Dhatri; ca—or; tulasi—Srimati Tulasi
Devi; yatra—where; tisthet—exists; tatra—there;
akhilah—all; surah—demigods; na—(where) does
not exist; dhatri—Dhatri; tulasi—of Srimati Tulasi
Devi; patram—Ieaf; tatra—there are; eva—
certainly; akhila—all; patakam—sins.

All demigods dwell where Srimati Tulasi Devi or
Dhatri” are growing, while all sins thrive where
there are leaves of neither Srimati Tulasi Devi
nor Dhatri.

TEXT 57
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dhatri-phala-srajam yas tu
papa-hantrim vahed budhah

tasyasritya tanum visnuh
sada tisthec chriya saha

dhatri—ot Dhatri; phala—ot {ruits; srajam—a
garland; yah—who; tu—certainly; papa—ot sins;
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hantrim—the destroyer; vahet—wears; budhah—
wise; tasya—in his; asritya—accepting as
residence; tanum—>body; visnuh—Lord Visnu; sada
—always; tisthet—resides; sriya—Goddess Laksmi;
saha—along with.

Lord Visnu with Goddess Laksmi reside in the
body of a wise man who wears a garland of
Dhatri fruit which destroys sins.

EDITOR’S NOTES
| This verse shows that
\oq@ . not only should all
@ devotees wear Amalaki
& necklaces on the neck
| further down on the
"% chest for easy removal
so as not to wear at night or while showering,
additionally devotees may choose to grow a Dhatri
(Amalaki) tree in their residences as well as they
grow Srimati Tulasi Devi reverently. The editors
are presently trying to manufacture these very
necklaces, when the manufacturing process for the
same has suitably become timely and effective the
correct manufacturing process will be delineated
herein.
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TEXT 58
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dhatri-kasthasya malam ca
yo vahen matiman narah

tasya deham samasritya
tisthanti sarva-devatah

dhatri—ot Dhatri; kasthasya—made of wood;
malam—a garland; ca—and; yah—who; vahet—
wears; mati-man—an intelligent; narah—person;
tasya—in his; deham—body; samasritya—taking
complete shelter; tisthanti—reside; sarva—all;
devatdh—demigods.

All demigods reside in the bodies of the
intelligent men who wear garlands of Dhatri’
wood.

TEXT 59
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dhatri-phala-srajam grhnan
yat karma kurute narah
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tat sarvam aksayam proktam
Subharir va yadi vasubham

dhatri—ot  Dhatri;  phala—fruits;  srajam—a
garland; grhnan—while wearing; yat—whatever;
karma—act; kurute—performs; narah—a person;
tat—that; sarvam—all; aksayam—inexhaustible;
proktam—is said; Subham—auspicious; va—or;
yadi—whether; va—or; asubham—inauspicious.

All one’s acts, auspicious or inauspicious, are
said to be inexhaustible, if one wears a garland of
Dhatri fruit.

EDITOR’S NOTES

Naturally one will have to answer by the law of
karma for any activity that one has done. Wearing
Amalaki garlands on one’s neck shows that one
happily is ready to accept this fact. Accept or not,
we WILL get the slaps or sweets—precisely only
the reactions one deserve. As Niti-$astra claims, “If
one’s mind and senses are controlled one’s
reputation follows one like one’s shadow. If one’s
mind and senses are NOT controlled, one’s
reputation follows one like one’s shadow.” (source
under research) Thus either good or bad activity—
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one should be happy to accept any reaction the
good Lord chooses for one.

TEXT 60
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yas tu dhatri-phalam bhunkte
manavo ‘khila-tattva-vit

tad dehabhyantara-sthayi
sarvam papam vinasyati

yah—who; tu—indeed; dhatri—ot Dhatri; phalam
—fruit; bhunkte—eats; manavah—a man; akhila—
of all; tattva—truth; vit—the knower; tat—his;
deha-abhyantara—inside  the body; sthayi—
situated; sarvam—all; papam—sins; vinasyati—get
destroyed.

All sins that stay in one’s body are destroyed
when one eats a Dhatri’ fruit. That person knows
all truths.

EDITOR’S NOTES
Thus even if one lives in cold climatical areas of
the globe, still one should keep dried or made into
Jam- Amalaki fruit.
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TEXT 61
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dhatri-phala-mayim malam
yo vahed dvija-sattama

bravimi srnu mahatmyam
sarva-papa-haram param

dhatri—ot Dhatri; phala-mayim—made of fruit;
malam—garland; yah—who; vahet—wears; dvija-
sattama—QO best Brahmana; bravimi—I shall tell;
Srnu—TIisten; mahatmyam—glories; sarva—ot all;
papa—sins; haram—the destroyer; param—great.

O best Brahmana, I shall now tell you the glories
of wearing a garland of Dhatri" fruit. Listen, for
hearing that supreme glorification destroys all
sins.

EDITOR’S NOTES
In the Skanda Purana it is stated,

na jahyat tulasi-malam
dhatri-malam visesatah

maha-pataka-samhantrim
dharma-kamartha-dayinim
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“One should not fail to wear Srimati Tulasi
Devi’s beads (kept on the hands or neck) made
from Her wood, and especially, Amalaki beads.
This practice destroys all sinful reactions and
awards one success in religiosity, economic
development, and sense gratification.” (Hari-

bhakti-vilasa 4.318)
In the Skanda Purana it is stated,

dhatri-phala-krta mala
tulasi-kastha-sambhava
drsyate yasya dehe tu
sa vai bhagavatottamah

tulasi-dalaja mala
dhatri-phala-krtapi ca
dadati papinari muktim
kim punar visnu-sevinam
“A devotee who is decorated with garlands of
Dhatri’ fruit and Srimati Tulasi Devi’s beads
made of Her wood, is a topmost Vaisnava .
Garlands of Srimati Tulasi Devi’s leaves and
Amalaki  fruit can award salvation to even the
most sinful people.” (Hari-bhakti-vilasa 4.323,
325)
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Therefore, intelligent people should wear
Amalaki” seed necklaces long enough to reach the
middle of their chest, albeit, one should avoid
showering or sleeping with it to avoid the fragile
seeds breaking up.
In the Hari-bhakti-vilasa (4.329-330) it is said,

yavad dinani vahate
dhatri-malam kalau narah

tavad-yuga-sahasrani
vaikunthe vasatir bhavet

mala-yugmar vahed yas tu
dhatri-tulasi-sambhavam

vahate kantha-dese tu
kalpa-kotim divam vaset

“In the age of Kali', a person becomes qualified

to reside in Vaikuntha™ for as many thousands of
years as the number of days he keeps a bead
made of Amalaki fruit around his neck. A person
who always wears beads made of Dhatri fruit
and Srimati Tulasi Devi on his neck becomes
eligible to reside in the heavenly planets for
millions of kalpas™.”
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The Supreme Lord spoke the following verse to

Lord Yamaraja (the demigod who punishes the
sinful), as recorded in the Skanda Purana,

dhatri-phalam ca tulasi
mrtyu-kale bhaved yadi

mukhe yasya sire dehe
durgatir nasti tasya vai

“There can never be degradation for a person
whose mouth, head, and body is decorated with
Srimati Tulasi Devi’s leaves or Amalaki™ fruit.”

(Hari-bhakti-vilasa 9.221)
Gautama Muni speaks to Ambarisa Maharaja’,

vibharsi kanthe tvam nityam
dhatri-phala-samudbhavam

malam makhayuta-samam
tulasi-patra-sambhavam

“Do you wear beads made from Amalaki fruit on
your neck? Do you place on your head Srimati
Tulasi Devi’s garland that was offered to the
Lord?” (Hari-bhakti-vildsa 13.309)

There are sixty-four types of worship involving
the body, senses and mind. In his Bhakti-
rasamrta-sindhu (1.2.84) SrilaRapa Gosvami’
describes one of these types, number 23, as dhrtir
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nirmdlyadeh which means “wearing the garlands,
tflowers and sandalwood ottered to the Deity”.

Then in verse 1.2.125 Srila Riapa Gosvami’
explains this rule in more detail—nirmalya-dhrtih,
yatha ekadase—“Wearing the garlands used by the
Lord (verse 1.2.84), shown in the Eleventh Canto
of Srimad-Bhagavatam (11.6.46)” quoting Sri
Uddhava’,

tvayopabhukta-srag-gandha-
vaso ‘lankara-carcitah
ucchista-bhojino dasas
tava mayam jayema hi

“Simply by decorating ourselves with the
garlands, fragrant oils, clothes and ornaments
that You have already enjoyed, and by eating the
remnants of Your meals, we, Your servants, will
indeed conquer Your illusory energy.”

Srila Sanatana Gosvami also describes this
word nirmdlya in Hari-bhakti-vilasa (4.319) by
quoting from Agastya-sambhita,

nirmalya-tulasi-mala-
yukto yas carcayed dharim

yad yat karoti tat sarvam
ananta-phala-dam bhavet
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“By engaging in the worship of the Supreme Lord
and performing other ritualistic activities after
putting on a garland of Srimati Tulasi Devi that
was offered to the Lord, one achieves unlimited
benetfit.”

In his own Digdarsini commentary to this verse
(319), Srila Sanatana Gosvami explains, nirmalyam
bhagavacchesah, tad-riipa ya tulasi-mala taya
yuktah san, “Nirmalya means the remnants of the
Lord. One should wear exactly this kind of Tulasi
garlands.”

This verse shows that not only can one wear
ottered tlower garlands that are first offered to the
Lord. One may also wear Srimati Tulasi Devi’s
garlands that are first otfered as well. Not only that
but this verse shows that (for those living in warm
climes) although one usually will never offer
Srimati Tulasi Devl’s garlands to $akti-tattva’
Deities (i.e. Srimati Radharani” or Subhadra Devi").
If a worshipper has profuse extra garlands made ot
Srimati Tulasi Devi, any worshiper may privately
touch the hand of Sri" Radha” (or Subhadra Devi)
with Srimati Tulasi Devi’s garland placing it on
Her Lord’s neck, and take it off His neck and place
it immediately on the neck of that Sakti-tattva’
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Deity (Srimati Radharani or Subhadra Devi etc).
Touch another of Srimati Tulasi Devl’s garland to
the Sakti-tattva Deities’ hand and place it on the
neck of Their Lord. Both of Them will certainly be
happy with you. You may have to explain it to the
public however.

TEXT 62

RS T JoIeaeT SEadnTa: |
TETAXO QU |RITAIf |34 11 &R )
Smasane ’pi yada mrtyus
tasya syad daiva-yogatah
ganga-marana-jam punyam
samprapnoti na samsayah

Smasane—in a crematorium; api—even; yadda—
when; mrtyuh—death; tasya—ot him; syat—
happens; daiva-yogatah—by providence; ganga-
marana-jam—resulted from dying at the river
Ganga; punyam—the pious credit; samprapnoti—
he attains; na samsayah—there is no doubt.

Even if, by chance, one (who wears such

neckbeads made of Srimati Tulasi Devi’s beads—
kept on the hands or on one’s neck—made from
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Her wood, and especially, Amalaki beads) dies in
a cremation ground, he obtains the pious merit of
dying at Ganga'. There is no doubt about it.

EDITOR’S NOTES

There may be many reasons why one attending
a cremation dies, often due to shock at the
departure of a loved one etc. Everyone is on the
path of death, it's a question of how long and
where one will die. Knowing this fact, therefore,
one should give Srimati Tulasi Devi’s neckbeads
and Amalaki necklaces to one’s relatives quickly!
Even if they are sinful or condemnable, these two
will somehow or other purity them eventually.

TEXT 63
& gET WE: § ATOwrer geErer: |
T TF YA SRR 1 &3 |

tam drstva papinah sarve
papa-jalaih sudarunaih

sadya eva pramucyante
janma-koti-Satair api

tam—him; drstva—seeing; papinah—sinners; sarve
—all; papa—ot sins; jalaih—by the networks; su-
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darunaih—tierce;  sadya—immediately;  eva—
indeed; pramucyante—are released; janma—-births;
koti—millions; Sataih—Dby thousands; api—even.

Seeing that person (who wears such a necklace)
sinners are instantly freed from heaps of very
fierce sins, even those committed during millions
of previous births.

TEXT 64

L AR EECAR (I EIR TG E Tt
feo T TACYUd TR 9 639 1152

nityar grhnati viprendra
yo dhatri-phala-kardamam
dine dine labhet punyam
samprapnoti na samsayah

nityam—always; grhnati—accepts; vipra-indra—O
best Brahmana; yah—who; dhatri—ot Dhatri;
phala—ot fruits; kardamam—a lump; dine dine
day after day; labhet—gains; punyam—the piety;
samprapnoti—attains completely; na samsayah—
there is no doubt.
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There is no doubt, O best Brahmana, that one
who eats a lump of a Dhatri fruit every day
obtains permanent pious merit.

EDITOR’S NOTE
Therefore even if one’s climate doesn’t allow the
tree to grow still one should keep stock of
Amalaki’ fruit, either dried or made into jam.

TEXT 65

JEitae T a0 Efed GO |
g T2 A I T 93498 || &v |

dhatri-tarum ca yo hanti
sarva-deva-ganasrayam

sa dadati harer ange
ghatam nasty atra samsayah

dhatri-tarum—a Dhatrl tree; ca—and; yah—one
who;  hanti—harms; sarva—all; deva-gana—
demigods; asrayam—the shelter; sah—he; dadati—
gives; hareh—ot Lord Hari; ange—on the body;
ghatam—nhurts; na asti—there is no; atra—in this
regard; samsayah—doubt.
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There is no doubt that one who harms a Dhatri’
tree, the residence of all demigods, hurts the
body of Lord Hari.

EDITOR’S NOTES
Protecting a garden of Srimati Tulasi Devi by
constructing a fence was mentioned in Text 21.
Now it’s mentioned here that one should protect
the Dhatri’ plant also from harm by dogs,
monkeys, bad-natured human beings etc.

TEXT 66

Hﬁiamﬁ g frTeh R |
FEREE 07 qET ARV 7 T 1185

sarva-deva-mayi dhatri
visesdt kesava-priya

samyag vaktum gunam tasya
brahmanapi na sakyate

sarva-deva-mayi—the abode of all demigods;
dhatri—Dhatri; visesat—especially; kesava z
dear to Lord Kesava; samyak—completely; vaktum
—to describe; gunam—qualities; tasyah—ot Her;
brahmand—>by Lord Brahma; api—even; na—not;
Sakyate—possible.
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Dhatri” is the residence of all demigods. She is
especially dear to Lord Kesava. Even Lord
Brahma™ cannot completely describe Her virtues.

EDITOR’S NOTES

According to the Puranas Lord Brahma  is
manifested as the Palasa” tree and is the husband
of Sarasvati’ Devi (Amalaki) the Goddess of
mundane learning, yet herein it is mentioned even
Lord Brahma can’t fully describe her virtues. So
there must be more glories in the Puranas. Even if
one can’t fully describe someone’s glories whatever
one does know is sufficient to start serving.

In this regard in Srimad-Bhagavatam (2.7.41) in
the conversation between Lord Brahma and his
divine son Sri Narada Muni it is said,

nantam vidamy aham ami munayo ’gra-jas te
maya-balasya purusasya kuto vara ye
gayan gunan dasa-satanana adi-devah
Seso ’dhunapi samavasyati nasya param

“Neither I nor all the sages born betore you know
fully the omnipotent Personality of Godhead. So
what can others, who are born after us, know
about Him? Even the first incarnation of the
Lord, namely Sesa, has not been able to reach the
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limit of such knowledge, although He is
describing the qualities of the Lord with ten
hundred faces.”

Also in Srimad-Bhagavatam (2.7.46) continuing
further, it is said,
te vai vidanty atitaranti ca deva-mayam
stri-Siidra-huna-sabara api papa-jivah
yady adbhuta-krama-parayana-sila-siksas
tiryag-jana api kim u sruta-dharana ye

“Surrendered souls, even from groups leading
sinful lives, such as women, the laborer class, the
mountaineers and the Siberians, or even the
birds and beasts, can also know about the science
of Godhead and become liberated from the
clutches of the illusory energy by surrendering
unto the pure devotees of the Lord and by
following in their footsteps in devotional
service.”

Sila-siksah means “to learn what is proper
behavior”, kim u sruta-dharana ye means “what to
speak of the good fortune of one who holds
(memorizes) what they hear”.

TEXT 67

AR FgaTa Wik
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s e—
FAT T AR, Fharaaisd

| YREATHIT 28 TEET 1l & |

dhatryas tulasya vidadhati bhaktir
yo manavo jidta-samasta-tattvah

bhuktva ca bhogan sakalaris tato ‘nte
sa muktim dapnoti hareh prasadat

dhatryah—of Dhatri; tulasydh—of Srimati Tulasi
Devi; vidadhati—performs; bhaktim—service; yah
—who; manavah—a man; jiata—by whom is
understood; samasta—all; tattvah—the above-
mentioned truth; bhuktva—after enjoying; ca—
and; bhogan—material gains; sakalan—all; tatah—
there after; ante—at the end; sah—he; muktim—
liberation; apnoti—attains; hareh—ot Lord Hari;
prasadat—due to the grace.

One who, knowing the entire truth, has devotion
for Srimati Tulasi Devi and Dhatri’ enjoys all
pleasures, and at the end attains liberation by the
grace of Lord Hari.
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EDITOR’S NOTES
Knowing means application. Without practical
application in one’s life how does one prove to
others that one “knows” something? Therefore
knowing means concrete application in one’s life.
Knowing means jiiana, knowledge, and practical
application means vijiidna, realized knowledge.
The application of realized knowledge is more
important than having some simple knowledge
with no application.

ISR LK B E I PIL T
AT A s S

iti $sri-padma-purdne kriya-yoga-sare
tulasi-mahatmyar nama catur-vimso ‘dhyayah

iti—thus; sri-padma-purane—in the Padma Purana;
kriya-yoga-sare—in the section called Kryd-yoga-
sara; tulasi-mahatmyam—the glories of Srimati
Tulast Devi; nama—known as; catur-vimsah—
twenty fourth; adhydayah—chapter.

Thus ends the twenty-fourth chapter of the

Kriya-yoga-sara section of the Padma Purana,
entitled “The Greatness of Srimati Tulasi Devi.”
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CONCLUSION

bhagavatyas tulasyas tu
mahdatmyamrta-sagare

lobhat kurditum icchami
ksudras tat ksamyatam tvaya

O Goddess Srimati Tulasi Devi, although I am
most insignificant, I am trying to plunge into the
nectarean ocean of Your glories, out of intense
eagerness. Please forgive my offenses.

EDITOR’S NOTES

This verse is from the Hari-bhakti-vilasa
(9.105).

The editors have exhaustively tried to provide
the reader with the best research and evidences
that they are presently able to obtain. It is hoped
that this will invoke the pleasure and blessings of
Sri Gurudeva, the Supreme Lord, along with
Srimati Tulasi Devi and Her servants. If one is
somehow not able or desirous to make concrete
etforts to apply these instructions tangibly in one’s
life,

1) They may mnot have faith in these
Instructions;



Tulasi-Dhatri-Mahatmya 167
2) They are too deeply distracted by the illusory
energy to take full or partial advantage of them.
As Benjamin Franklin, one of the USA founding
fathers, quipped, “A man convinced against his
will is of the same opinion still.”
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APPENDIX 1
Additional information

Mangalacarana

Srila Gopiparanadhana Prabhu writes in his
commentary to the Tattva-sandarbha of Srila Jiva

Gosvami :

The word mangala-acarana literally means
“an enactment of auspiciousness,” usually in
the form of a sanctifying poetic invocation.
Literary tradition in India dictated that authors
begin their serious works with one or more
verses of mangalacarana. The often-cited
reasons for this convention are two: first, that
such prayers help remove obstacles to assure
the successtul completion of a book; and
second, that cultured authorities have set such a
precedent. As mentioned in the Govinda-
bhasya-suksma-tika (1.1.1), nirvighnayai tat-
purtaye Sistacara-pariprapta-...mangalam dcarati:
“To remove obstacles and assure the completion
of a work, one should offer an auspicious
invocation, following the precedent of the
cultured.” And even if inferior writers get
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mediocre results by following the tradition,
great authors wuse the mangaldcarana to
summarize a book’s message concisely and
establish at the very outset an elevated level of
discourse.

Srila Krsnadasa Kaviradja Gosvami, after
offering his mangaldacarana at the start of Sri
Caitanya-caritamrta (Adi 1.22), lists the
purposes an invocation serves:

se mangaldcarana haya tri-vidha prakara
vastu-nirdesa, asirvada, namaskara

“The mangalacarana may do three things:
define the objective, offer benedictions, and
offer obeisances.”

With these two verses the editor offers his
obeisances to his guru and all predecessors in the
disciplic succession as well as all other superiors.
The source of the first verse is not yet found. The
second verse is composed in 1975 by Pandit
Ananta Sastri, the Sanskrit professor at the Krsna-
Balarama Gurukula.

(Back to Mangalacarana)
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Text 8
Regarding Lord Nairrti, it is stated in the

Mahabharata 1.60.52-53,

prajanam anna-kamanam
anyonya-paribhaksanat

adharmas tatra samjatah
sarva-bhuta-vinasanah

“Adharma (sin) was born when creatures from
want of food began to devour one another. And
Adharma always destroys every creature.”

tasydpi nirrtir bharya
nairrtda yena raksasah

ghoras tasyas trayah putrah
papakarma ratdh sada

bhayo mahabhayas caiva
mrtyur bhutantakas tatha

“And Adharma has Nirrti for his wife from whom
three terrible Raksasa” sons always engaged in
sinful deeds where born who are thus called
Nairrtas (offspring of Nirrti). They are Bhaya
(fear), Mahabhaya (terror), and Mrtyu (death)
the slayer of all created things.”

So by the name Nairrti here the death
personified is referred to. In other places he is also
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called Nirrti. He is subordinate to Lord Yamaraja,
as it is described in the eighth chapter of the
Narasimha Purana where Mrtyu and Yamadatas
were instructed by their lord after being chased
away and wounded by Visnudatas™ at the attempt
to seize Markandeya Rsi who was performing
severe austerities and worshipping Lord Hari.

The name Nirrti can also refer to one of the
Vasus or one of the Rudras, but these meanings do
not seem to fit here.

In Srimad-Bhagavatam (10.89.43-44, word-for-
word meanings) it is said that Lord Nirrti is the
subordinate god of death, a happy servant of Lord
Yamaraja, but distinct from the latter.

Lord Yamardja is glorified in Srimad-
Bhagavatam (6.3.20) as a mahdjana—a very great
soul, a very very great devotee of the Lord. He is
serving in the universal management of Lord
Brahma as the lord of death who punishes the
sinful. Lord Nirriti is so fortunate.

Who wouldn’t feel blessed to be Lord
Yamaraja’s subordinate servant? (Back to Text 8)
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Text 16
About the “3 in 1” probe.

This nice probe is available at major plant stores
or  otherwise order online (e.g. see
www. 1 topstore.com/product info.php?
language=en&currency=USD&products id=5453).

The purveyors of tine goods in devotional shops
may order it online in bulk:

1) to save the shipping costs of ordering it
individually;

2) people are often lazy and they mostly won’t
order it online even if it is so beneficial for Tulast’s
service what to speak of other house plants?
Therefore the purveyors of devotional shops
should order it providing it for them.

The proper light is about 6500 Kelvin units,
usually, 3 such lamps are suspended: one directly
above Her and the other 2 on each side of Her.

Regarding PH—which is the alkalinity wvs
acidity of Her soil. Srimati Tulasi DevT’s soil should
be 5.5 PH slightly on the alkaline side. (Back to

Text 16)
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Text 18

Srimati Isanah devi dasi, who has a college
major in Botanical science, kindly gave her
opinions on soil fertilizers as follows,

“If you have a good ready-made potting soil,
then nothing needs to be added. The exception
would be it you are transplanting into a very big
pot, and by very big, I mean one that is about 20-
24" deep or deeper. For a while everything will be
fine in these big pots, but over time, they will start
to settle down and will become too compacted.
Adding sand, or perlite, is one way to help avoid
this soil compaction problem (I have read on the
package of one brand of potting soil “not
recommended for pots over 24”7, and this is why).

If you are in a remote area where you have only
a very sandy soil for Srimati Tulasi Devi, then
please start compost with your veggie clippings.
When the veggies turn into compost, you can add
that to your soil to improve the soil structure. The
only problem with using a very sandy soil is with
the lack of water retention, and corresponding lack
of nutrient retention. You will have to water more
often, and also feed Her more often. Mixing
compost into the soil will help (neem cake, the
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“leftover” from pressing neem oil out of the neem
seeds, is supposed to be an excellent soil addition,
it any of that is available). Well-composted manure
can also be used. Always be careful using manure
on Srimati Tulasi Devi in a pot: not only should it
be thoroughly composted and dried as the editor
suggested, but it is also high in salts, and one will
have to guard against too high a salt buildup in the
pot (and this is why some of the manures available
in bags at the garden centers are labeled ‘Not for
container plants’).”

I would recommend the products from Medina
Agriculture, in Hondo, Tx. I use their “Hasta-gro
@~ and it is very good. They do use urea as their
source of nitrogen in “Hasta-gro” but the urea is
made from ammonium mixed with dry ice (CO2).
[t is just a more stable compound for adding
nitrogen to a mix. I don’t see a problem using it.
The problem with chemical fertilizers is that they
do nothing for the soil and the organisms in the
soil. Medina adds soil microbes and also food for
those soil microbes. You can buy the products
individually, or you can get the “Hasta-gro @~
which has the NPK nutrients along with the soil
conditioners and food for those microbes already
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added. It is a ‘three in one” product. The source of
these extras is sea kelp and humic acid. Medina
also has agricultural molasses, which is essentially
the same as the biobizz products (a Dutch
company which has gone out of business).”

Sriman Patraka dasa also shares his expert
opinion about soil,

“I used sand in the past, but now I have found
that it really doesn’t help much. Here’s why:
1) Most potting mixes have perlite mixed in with
it. The perlite is basically to add air to the soil and
to help with drainage. Sand is not usetul unless the
soil is very high in clay content. If you have too
much clay, then sand will break it up and allow for
better drainage. But no potting soil ever has clay in
it anyway so there is little need for sand in this
regard.
2) In the summer, the intense heat usually dries up
Srimati Tulasi Devi’s pots pretty quick. If you have
sand in the pot, Srimati Tulasi Devi does not have
as much soil to hold water, which means the pot
dries out much faster than pots without sand.
Even it you water Her thoroughly, most of it
drains away quickly, and what remains is held by
some peat moss or other organic matter in the soil.
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The more sand you add, then naturally you have
less of the other stuff, so you end up with a soil
that doesn’t retain so much water. Really hot days
will easily cook the soil dry and you are left with
wilted Srimati Tulasi Devi all the time. Also, it is
important to add that when She experiences too
much stress due to heat, She will send down roots
in search of water. Since the roots can’t go deep (as
they would it they were actually in the ground),
they end up going round and round in circles in
the bottom of the pot. Instant root-bound Srimati
Tulasi Devi!

[ would only use sand if you are making the soil
mix yourself and you have to use real topsoil from
the garden or wherever you are getting topsoil
from. I have seen people use garden soil in pots,
and usually it will rot Her roots unless you use
something to break it up and get good drainage.
That is the only situation where I can justity the
use of sand.”

Regarding Sriman Patraka dasa’s analysis,
Srimati Isanah Devi dasi gives her agreement,

“I agree with this. Only in a big big pot do you
have to worry about ‘normal’ potting soil not being
good enough. And I have found out that perlite
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would be a better ‘soil fluffer’ than sand.” (Back to
Text 18)

Text 30

Regarding this statement that service to the
Lord’s devotee is better than service to the Lord
Himself, editor’s guru writes in his purport to
Srimad-Bhagavatam (2.4.10):

Not only was Sukadeva Gosvami vastly learned
in the Vedic literatures, but he was also a great
self-realized soul and a powertul devotee of the
Lord. A powerful devotee of the Lord is, by the
grace of the Lord, more than the Lord Himsell.
The Personality of Godhead Sri Ramacandra
attempted to bridge the Indian Ocean to reach the
island of Lanka, but Sri Hanumaniji, the unalloyed
devotee of the Personality of Godhead, could cross
the ocean simply by jumping over it. The Lord is
so merciful upon His pure devotee that He
presents His beloved devotee as more powerful
than Himself. The Lord expressed Himselt to be
unable to save Durvasa Muni, although the Muni
was so powerful that he could reach the Lord
directly under material conditions. But Durvasa
Muni was saved by Maharaja Ambarisa, a devotee
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of the Lord. Theretore, not only is a devotee of the
Lord more powerful than the Lord, but also
worship of the devotee is considered more
effective than direct worship of the Lord (mad-
bhakta-pujabhyadhika [SB 11.19.21]).

Srimad-Bhagavatam (11.19.21), purport:

The words mad-bhakta-piujabhyadhika are
significant in this verse. Abhyadhika indicates
“superior quality”. The Lord is extremely satistied
with those who ofter worship to His pure devotees,
and He rewards them accordingly. Because of the
Lord’s generous appraisal of His pure devotees,
worship of the pure devotees is described as
superior to worship of the Lord Himsellf.

(Back to Text 30)

Text 47

People may “think” that they might have seen a
Dhatri tree growing locally, but they should know
that Dhatri grows outside in Zone 10 climate areas.

Indian Gooseberry grows well in Zone 10A
(Hawaii and Southern California, Florida, some
parts of Southern Europe).

If one is growing it in other nearby areas better
to check up with the local botanical garden or
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local tree nurseries how best to grow it outdoors.
One may have to put mulch of grass clippings in
the cold winter months (as low as 30°F/-1°C), with
branches taped over with tree tape and a plastic
screen kept to prevent cold drafts from the top
branches.

See http://www.gardenguides.com/75504-grow-
amla.html This site has good guides to grow
Amalaki in warm areas like Malaysia, India, China.

How far north it will grow is any nursery man’s
best guess. Yet no harm trying in warm climes!

In other places where there are devotees it can
also be grown, but keep it inside in the coldest
months, as even in North Florida the growing
Zone is 8B (Alachua area) and Indian Gooseberry
grows best in 10A (Miami area). You may have to
take extra care for the first 3 years of outside life in
Zone 8B. The lowest winter temperature must be
no less than 30°F so as to protect the branches in
the winter if one can’t keep it indoors. This tree
may also grow in southern Europe and other fairly
warm climes.

Saintly persons in other colder areas will be
forced to keep their Dhatrl plants in clay pots
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indoors and heated suitably as one does Srimati

Tulasi Devi.
Inside or outside—Ilet these divine trees fruiting

nicely be in every devotees yard wherever possible!
(Back to Text 47)
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Glossary

Acarya—a spiritual master who teaches by his
own example, and who sets the proper religious
example for all human beings

Acyuta—(lit. “infallible”) name of Lord Krsna

Agastya (flower)—a small tree, in the genus
Sesbania—Sesbania grandiflora (also known as
agati, syn. Aeschynomene granditlora) or
hummingbird tree or scarlet wisteria

Agni—the demigod who controls fire

Ajamila—a fallen Brahmana who was saved from
hell by unintentionally chanting the Lord’s
name at the time of death

Aksaya-tritiya—third day of waxing moon of
lunar month of Vaisakha; concidered auspicious
for starting new ventures

Amalaki—see Dhatri

Ambarisa Maharaja—a great devotee-king who
perfectly executed all nine devotional practices
(hearing, chanting, etc.); a great king glorified
by Narada Muni

Arati—worship ceremony offered to the Deity

Arca-avatara—Deity form of the Lord
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Arghya—a ceremonious offering, in a conchshell,
of water and other auspicious items

Artha—economic development; one of the four
goals or paths of human life (see also dharma,
kama, and moksa)

Asrama—1. hermitage of a sage; 2. one of the four
spiritual orders in Vedic societies

Asura—demon

Asvattha—a sacred tree

Ayurveda—one of the  secondary or
supplementary Vedic sciences dedicated to
health or medicine

Bakula—a fragrant flower very pleasing to Lord
Krsna.

Bali—king of monkeys killed by Lord Ramacandra

Bhajana—1. worship, service; 2. the term refers to
the singing of devotional songs about Krsna,
usually accompanied by musical instruments

Bhagavan—the Supreme Personality of Godhead,
who possesses in full the opulences of wealth,
beauty, strength, knowledge, fame, and
renunciation; an epithet of the Supreme Person.
See Krsna

Bhagiratha—the king who performed austerities to
bring the Ganges to earth to save his ancestors
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Bhakti—devotion

Bhaktivinoda Thakura—dcarya in the line of
Gaudiya Vaisnavas to which the editor also
belongs; the author of many important books

Bharata—saintly king of the Kuru dynasty

Bilva—a sacred tree, also known as Bengal quince
(stone apple)

Brahmacari—the first spiritual order in Vedic
society; celibate student

Brahma—the first created living being and
secondary creator of the material universe; the
presiding deity of the mode of passion

Brahmaloka—the highest planet in the material
world where Lord Brahma resides

Brahmana—the first, intellectual and priestly,
social order in Vedic society

Caitanya Mahaprabhu—I ord Krsna in the aspect
of His own devotee; appeared in Navadvipa,
West Bengal, and taught pure love of God by
inaugurating the congregational chanting ot the
holy names of the Lord; is understood by
Gaudiya Vaisnavas to be Lord Krsna Himself;
the Golden Avatara of the Supreme Personality
of Godhead who descended into the material
world 500 years ago at Sridhama Mayapur
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Cakra—1. the disc weapon of the Supreme Lord,
Visnu; on the top of Visnu temples there is
usually a cakra; 2. one of seven centers ot vital
energy located in the body: kundalini,
mitladhara, svadhisthana (nabhi), wmanipiira,
anahata, visuddha, and ajia-cakra
Campaka—a yellowish and very fragrant flower
from the campaka tree; very dear to Lord Krsna
Candika—a form of Durga
Candra—presiding deity of the moon
Carana-loka—one of the heavenly planets
Caranamrta—water used to bathe a Deity form of
the Lord
Darbha—(lit. “strung or tied together”) a bunch of
grass (usually kusa) for the use in sacrifices
Darsana—audience with the Deity in the temple
Dasa—term used as addition to the name of a
initiated disciple, meaning servant of Krsna
Dharma—religiosity; one of the four goals or paths
of human life (see also artha, kama, and moksa)
Dharmaranya—a Puranic city in the mountainous
part of Magadha
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Dhatri—sacred tree very dear to Lord Visnu; also
known as Amalaki, eng. ak.a. Indian
Gooseberry; a.k.a. botanically known as
Phyllanthus emblica

Durga—the personification of the material energy;
see also Parvati

Durvasi Muni—a partial incarnation of Lord Siva,
a powerful mystic yogi, famous for his feartul
curses

Darva—sacred grass used in sacrifices

Dvadasi—the twelfth day of waning and waxing
moon

Dvaraka—the island kingdom of Lord Krsna, lying
oft India’s west coast, where He performed
pastimes tive thousand years ago

Dvaraka-Sila—worshipable Deity of the Lord in
the form of a stone of special kind found in the
sacred Gomati river near Dvaraka

Ekadasi—the eleventh day of waning and waxing
moon when one should avoid eating grains;
fasting whilst performing spiritual practices,
such as remaing without sleep whilst
simultaneously performing spiritual activities,
and rememberance of the Lord thoughout the
night, is very auspicious on that day and very
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pleasing to the Lord. The readers are thus
encouraged to ‘Put your best foot forward’ i.e.
try to increase one’s spiritual activities on that
day and night.

Ganga—one of the wives of Lord Narayana;
incarnates in the material world as the sacred
river Ganga

Gautama Muni— one of the seven sons born from
Lord Brahma’s mind; he belongs to the family of
Angira Rsi and is the author of Nyaya-sastra, the
science of logic, which explains that the
combination of atoms is the cause of everything

Gaya—a famous holy place on the bank of the
Phalgu River in the state of Bihar, where many
pilgrims go to offer worship on behalt of their
forefathers; the imprint of the lotus feet of the
Lord are enshrined there, and it was there that
Lord Caitanya met and was initiated by I$vara
Puri; Lord Buddha attained here nirvana; this is
one of the four places in India where many
pilgrims come to offer oblations to deparated
ancestors

Gayatri—a sacred mantra that a brahmana chants
silently three times a day at sunrise, noon and
sunset to attain the transcendental platform; the
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Vedic mantra that delivers one from material
entanglement

Goloka—see Vrndavana

Gopi—cowherd woman of Vraja in either conjugal
or parental relationship with Lord Krsna

Govardhana—the hill in Vraja which was lifted by
Lord Krsna at the age of seven to protect the
inhabitants of Vraja from the wrath of Lord
Indra; serves the Lord in his pastimes in various
ways and therefore is described as hari-dasa-
varya, “the best ot the servants of Lord Hari”

Govinda—name the Supreme Lord Krsna. "One
who gives pleasure to the land, the cows and
the senses"

Guru—spiritual master, preceptor

Daksina—a disciple’s gift to his spiritual master
upon initiation, collected by begging and given
as a token of gratitude; donation

Hanuman—great devotee of Lord Ramacandra

Hari—see Krsna or Visnu

Haridasa Thakura—although born in a Muslim
family, he was a confidential associate of Sri
Caitanya Mahaprabhu; he was so absorbed in
the nectar of the Holy Name that he chanted
day and night, and it was his regular practice to
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chant 300,000 names of the Lord daily; Lord
Caitanya made him the namacarya (teacher of
chanting of the holy name)

Haritaki—yellow Myrobalan tree, Terminalia
Chebula

Janardana—a name for the Supreme Personality of
Godhead meaning "He who is the original
abode and protector of all living beings"

Janmastami—{festival to celebrate the appearance
day of Lord Krsna usually celebrated in the
solar month of August

Japa—sotft repeatedly recitation of a mantra

Jaimini—disciple of Vyasadeva to whom the Sama
Veda mantras where taught; founder of one of
the six Vedic schools known as Karma-
mimarsa; the one to whom the scriptures
detailing rules of morality were entrusted by his
guru the preceptor and author of the Vedas

Jiva Gosvami—an dcdrya in the line of Gaudiya
Vaisnavas to which the editor also belongs; the
author of very many important books

Indra—the king of demigods

Kama—sence gratification; one of the four goals or
paths of human lite (see also dharma, artha, and
moksa)
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Karma—any material action which will incur a
subsequent reaction

Karma-kanda—the division of the Vedas which
deals with fruitive activities performed for the
purpose of gradual purification of the grossly
entangled materialist; the path of fruitive work

Kali-yuga—the “Age of Quarrel and Hypocrisy”;
the fourth and last age in the cycle of a maha-
yuga; this is the present age in which we are
now living, it began 5,000 years ago and lasts
for a total of 432,000 years, it is characterized
by irreligious practice and stringent material
miseries. See Bhagavad-gita 16™ chapter and
Srimad-Bhagavatam Canto 12 Chapter 3 for
more info.

Kalpa— Brahma’s daytime, 4,320,000,000 years

Karttika—Vedic lunar month corresponding to
October-November

Kesava—(lit. “the killer of the Kesi demon”) see
Krsna or Visnu

Khanda—a section of book

Kirtana—Iloud chanting or recitation of the holy
names and glories of the Lord
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Krsna—the original, two-armed form of the
Supreme Lord, who is the origin of all
expansions

Kunti—mother of Pandavas; paternal aunt of Lord
Krsna

Kusa—a kind of sacred grass used in sacrifices and
worship

Kuvera—one of the important demigods in
heaven, and the treasurer of wealth

Laksmi—the goddess of fortune, the wite of Lord
Visnu; an expansion of Srimati Radharani

Madhva— also known as Anandatirtha and
Parnaprajina, acarya Madhva re-established the
Brahma Sampradaya in the thirteenth century
AD; considered to be the incarnation of Lord
Vayu and Hanuman; prolitic writer and
undefeatable in debate, he established Dvaita
Vedanta in direct opposition to Sankaracarya’s
Advaita Vedanta

Mahadeva—name of Lord Siva

Maha-mantra—the great chanting for deliverance:
Hare Krsna, Hare Krsna, Krsna Krsna, Hare
Hare Hare Rama, Hare Rama, Rama Rama, Hare
Hare; the great mantra composed of the
principal names of Godhead in their vocative
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forms; is found in the Puranas and Upanisads
and is specifically recommended for chanting in
this age of Kali as the only means of God
realization; Lord Caitanya personally designated
it as the maha-mantra and practically
demonstrated the effects of the chanting

Maha-prasada—tood remnants directly transterred
from the Deitie’s plate

Mahatmya—glorification of the name, fame, etc

Malati—a kind of white jasmine

Maiijari—flower buds of Srimati Tulasi Devi

Mantra—sacred verse for meditation, sacrifice or
prayer

Markandeya—sage who received the benediction
to live for seven kalpas (days of Lord Brahma)

Mayapur—the town near Navadvipa in West
Bengal where Lord Sri Caitanya Mahaprabhu
appeared

Moksa—Iliberation; one of the four goals or paths
of human life (see also dharma, artha, and
kama)

Mukta—kind of flower

Murari—name of Lord Krsna meaning “the enemy
of the Mura demon”
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Narada Muni—a pure devotee of the Lord, one of
the sons of Lord Brahma, who travels
throughout the universes in his eternal body,
glorifying devotional service while delivering
the science of bhakti

Narahari—the half-man, half-lion incarnation of
Lord Krsna

Narayana—an expansion of Supreme Lord Sri
Krsna; the presiding Deity of the Vaikuntha
planets

Narmada—a sacred river in central India

Palasa—a sacred tree stated in the Puranas to be
non-ditferent from Lord Brahma.

Pancamrta—tive kinds of nectar used to bathe the
Deity

Pandavas—tive princes, brothers Yudhisthira,
Bhima, Arjuna, Nakula, and Sahadeva; causins
and great devotees of Lord Krsna

Pandita—scholar

Parikrama—circumambulation; in Vedic culture a
person or a sacred place is circumambulated to
indicate respect

Parijata—an extraordinarily fragrant white tlower
from the heavenly planets
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Parvati—demigoddess, wife of Lord Siva, the
personification of material energy

Patala—planetary systems in the regions below the
earth; often indicate hell

Pramana—Sanskrit evidences

Pranama—an otfering of respect and glorification
to a revered person; pranama-mantra is a prayer
to be chanted while offering obeisances to a
particular respected person

Prasada—(lit. “mercy”) the remnants of food
taken by the Lord

Prayaga—modern Allahabad; a very sacred place,
mentioned in the Puranas, situated at the
confluence of the holy Ganges, Yamuna and
Sarasvati Rivers; a Magha-mela and a Kumbha-
mela are celebrated here

Priya—dearmost spouse

Pija—worship ceremony

Pundarika dasa—medieval South-Indian Vaisnava
poet

Purana—(lit. “very old”) the eighteen major and
eighteen minor ancient literatures within the
smrti section of the Vedic scriptures compiled
Srila Vyasadeva that are histories of this and
other planets; there are eighteen maha-puranas,
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of these, the greatest is the Bhdgavata Purana,
also called Srimad-Bhagavatam

Purusa-sikta—a sacred hymn glorifying the
Supersoul of the universe

Puskara—a holy place in Rajasthana wherein
pilgrims go during the last tive days of the holy
month of Karttika

Radha (rani)—Lord Krsna’s most intimate consort;
the personification of the internal, pleasure
potency of Lord Krsna, His feminine
counterpart

Raga—melodic pattern to be used in music;
different rdagas are used in different periods of
time during the day

Raksasa—man-eater demon; ogre

Rama(candra)—an incarnation of Lord Sri Krsna
playing the role of an ideal king

Rsi—sage

Rudra—a category of demigods

Ruma—wite of Sugriva

Ripa Gosvami—one of the principal followers of
Sri Caitanya Mahaprabhu

Sakti-tattva— persons who are plenary expansions
of the Lord’s internal potency; the various
energies of the Lord
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Salagrama-Sila—worshipable Deity of Lord
Narayana in the form of a stone from the river
Gandaki

Sampradaya—a disciplic succession of spiritual
masters, along with the followers in that
tradition, through which spiritual knowledge is
transmitted

Sammsara—the cycle of birth and death in the
material world

Sanatana Gosvami—one of the principal followers
of Sri Caitanya Mahaprabhu

Sannyasa—renunciation; the final of the four
spiritual orders of Vedic society

Sarasvati—one of the wives of Lord Narayana;
incarnates in the material

Sastra—Vedic scriptures

Siddha-loka—one of the heavenly planets

Siddhi—perfection; some special goal to be
achieved

Sita—wife of Lord Ramacandra

Siva—the superintendent of the mode of
ignorance; takes charge of destroying the
universe at the time of annihilation; considered
the greatest Vaisnava, or devotee of Lord Krsna

Sloka—Sanskrit verse




Tulasi-Dhatri-Mahatmya 196

Smrti—revealed  scriptures  including  the
Mahabharata and the Puranas supplementary to
the Sruti, or original Vedic scriptures, which are
the Vedas and Upanisads

Soma—the presiding deity ot the moon

Sravana-dvadasi—the twelfth day of the bright
fortnight in the month of Bhadra (August-
September)

Sri (Sriji in Hindi)—1. Goddess Sri or Goddess
Srimati=is a female term; 2. the highly
respectable name of both Srimati Laksmi Devi
and Srimati Radharani; 3. title optionally
attributed to the names of respectable persons
and/or title of spiritual books

Sridhara—name of Lord Visnu meaning “the
bearer of the goddess of fortune”

Srila, Sriman—a male term; respectful title for a
male person meaning “endowed with the
blessings of Sri, the goddess of fortune and
consort of Lord Visnu”

Srimati—respectful title for a lady

Stava—glorification, prayer

Stotra—hymn, glorification
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Subhadra—younger sister of Lord Sri Krsna, and
an incarnation of Yogamaya, the internal
potency of the Supreme Lord

Sugriva—younger brother of Bali; became an ally
of Lord Ramacandra and helped Him to rescue
the Lord’s consort Srimati Sita Devi

Stirya—sun; sun-god

Suta Gosvami— the great sage who related the
discourse between Pariksit Maharaja and
Sukadeva Gosvami, which forms the basis of the
Srimad-Bhagavatam; also related other Puranas

Tara—wife of Bali; his most trusted and regarded
by him as his most highly intelligent advisor

Tilaka—sacred clay markings placed on the
forehead and other parts of the body to
designate one as a follower of Visnu, Rama,
Siva, Vedic culture, etc

Tulasi Jala Dana—Vedic festival which starts on
mesa-sankranti (when the sun enters the
zodiacal sign Aries, April) and goes on till
vrsabha-sankranti (zodiacal sign Taurus, May)
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Uddhava—a learned disciple of Brhaspati; in
Krsna’s Mathura and Dvaraka 1ila is Krsna’s best
confidential friend; in the Eleventh Canto of
Srimad-Bhagavatam, Krsna imparts most
important transcendental knowledge to him

Upadeva—category of subordinate demigods

Vaikuntha—(lit. “[the place] bereft of anxiety”)
planets in the spiritual world

Vaisnava—a devotee of Lord Visnu or Krsna

Vaisakha—Vedic lunar month; approximately
April-May of the solar calendar

Vaisya—the third social order of Vedic society;
merchants and farmers

Valmiki Muni—former humter who by the mercy
of his spiritual master Narada Muni became the
author of Ramayana, the story of Lord
Ramacandra

Varna—one of the four social orders of Vedic
soclety

Varuna—the demigod in charge of the oceans

Vasu—category of demigods

Vasudeva—name of Lord Krsna

Vayu—the demigod in charge of the wind

Visnu—(lit. “the all-pervading God”) the Supreme
Personality of Godhead in His four-armed
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expansion in Vaikuntha; a plenary expansion of
Sri Krsna; supervises the maintenance of the
created universe

Visnudaita—messenger of Lord Visnu

Visnu-Tattva—primary expansion of Lord Krsna
having tull status as Godhead

Visvanatha Cakravarti Thakura—a great acarya in
the Caitanya school of Vaisnavism and the most
prominent acarya after Narottama dasa
Thakura. On the order of his guru he went to
Vrndavana and by his life's end he had
composed twenty-four valuable books on the
science of bhakti. He established the
Gokulananda Temple. In his final years he lived
at Radha-kunda; he has written commentaries
on Srimad-Bhagavatam and Srimad Bhagavad-
gita.

Visvedevas—the 10 demigods who are the persons
in charge of the 12th day of the Vedic lunar
calendar, Dvadasi

Vraja—see Vrndavana

Vrnda—a gopi messenger in Goloka Vrndavana
who is directing the pastimes of Lord Krsna;
expands in the material world in the form of
Srimati Tulasi Devi
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Vrndavana—1. Krsna’s eternal abode, where He
fully manifests His quality of sweetness; also
known as Goloka; 2. the village on this earth in
which He enacted His childhood pastimes five
thousand years ago

Vyasadeva—incarnation of the Lord who divided
and compiled the Vedas to be used during Kali-
yuga

Yajiia—sacritice

Yamaduta—messenger and servant of Lord
Yamaraja

Yamaraja—the demigod who punishes the sinful

Yamuna—daughter of the Sun-god and sister of
Yamaraja; appears on the earth as the sacred
river Yamuna (Kalindi); in the earthly pastimes
of Lord Krsna becomes one of His 16,108 wives
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Yoga—(lit. “connection”) 1. a spiritual discipline
meant for linking one’s consciousness with the
Supreme Lord, Krsna; 2. one of the six systems
of Vedic philosophy, taught by Patanjali
Yuga— one of the four ages of the universe, which
ditfer in length and which rotate like calendar
months
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Brahma-vaivarta Purana

Brhan-naradiya Purana

Garga Sarhhita

Garuda Purana

Garuda Purana Saroddhara—a compilation of
quotes from mostly Garuda Purana regarding
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Ramayana by Valmiki
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Siva Purana

Skanda Purana
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Sri Sri Radha-Krsnojjvala-kusuma-keli by
Raghunatha dasa Gosvami

Srimad-Bhagavatam
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